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IpeauciaoBue

[IpakTryeckoe nmocodue MmoAroTOBIEHO B COOTBETCTBUM C JEHCTBYIOIIEH
nporpamMmoii 1o kypey «/ctopusi HEeMEIKOTO sI3bIKay s (PaKyIbTeTOB MHO-
CTPaHHBIX SI3bIKOB M MPENHA3HAYEHO I CTYJIEHTOB 3 Kypca CIeHHaIbHOCTH
1-020306 «Nuoctpanusie si3biku (Hemenkwii s3bIK. AHTJIMACKUIN SI3BIK).
OHO HampaB/IeHO Ha CO3JaHUE YCIOBHUN Ui (POPMUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB MO-
HUMAaHUS TPOIIECCOB UCTOPUUYECKOTO PA3BUTUS TPAMMATUYECKOTO CTpos, (o-
HETUYECKOM CHCTEMBI M CIIOBAPHOIO COCTABA HEMELKOTO SI3bIKA, COBEPILIECH-
CTBOBAHHS YMEHUI W HABBIKOB YTECHHUS W aHAIW3a JAPEBHEBEPXHEHEMELKHX
Y CPEHEBEPXHEHEMELIKMX TEKCTOB.

W3nanue BKIIOYACT MPAKTUYECKUE 3alaHus U - [IPEIBapPSAIONIIYIO
UX KPaTKyIO0 TEOPETUUYECKYIO0 HH(POPMAIIHUIO, TE B CKATOM BUJIE U3JIararoT-
Csl OCHOBHBIE CBEJICHUS, HEOOXOJUMBIE ISl BBIOJTHEHUS IMOCIEIYIOIINX
3aJJaHuil MO TEPEeBOJYy, I'PAMMATHUYECKOMY U (DOHETUUYECKOMY aHallu3y
(parMeHTOB NMUCHMEHHBIX TAMATHUKOB JPEBHEBEPXHEHEMELIKOTO U Cpe-
HEBEPXHEHEMELIKOTO IEPHUOJIOB.

Bwmecrte ¢ TeM B mocoOue BKJIIOYEH TAKXKE OINpeNeTeHHbI Marepuall,
MPEAHA3HAYEHHBIM ISl OCBELICHHS OTAEJIBHBIX BOIPOCOB MPEIBICTOPUA
HEMEIIKOTO si3bIKa — (PparMeHThl ToTckoM bubmmu 4 Beka. [lpu sTom mpe-
ClelyeTcsl 1eldb OTOOPa3uTh CBA3W HEMELKOTO sI3bIKa C POJCTBEHHBIMU
A3bIKAMHU T'€PMAHCKOW BETBH, @ TAKKE C HEKOTOPBIMU SA3bIKAMH WHI0EBPO-
IIEHCKOMN CEMBH.

VYyeOHblli MaTepuall pacnpesesieH B ToCOOMHU B COOTBETCTBUU C Tpa-
JULAOHHO BBLACISIEMBIMHA ITEPUOJAMHA UCTOPUU HEMELKOTO S3BIKA IO OC-
HOBHBIM XPOHOJIOTHYECKHUM dTanaM ero passutus. LlemocTHoe paccmotpe-
HHE€ OCHOBHBIX TEOPETHUUECKUX TEM MO UCTOPUUECKUM MEPUOAAM B CKATOM
BUJIE U MOCJIEAYIONIEE 3aKPEIICHUE 3TOT0 MaTepuaia Ha OCHOBE y4eOHBIX
TEKCTOB M MPaKTUYECKUX 3aJaHUM CcrOcOoOCTBYET (DOPMHUPOBAHUIO Y CTY-
JIEHTOB IIPEACTABICHHUS O CTAHOBJIEHHMH HEMELKOTO JIMTEPATYPHOTO S3bIKA
KaK €JMHOT0 UCTOPUYECKH OOYCIIOBJIEHHOTO MPOLIECCA, BBISBICHUIO UCTO-
PHUYECKON MPEEMCTBEHHOCTUU TEHJICHIIMI €r0 Pa3BUTHUSI U COBEPIIEHCTBO-
BAHUS HA NPOTSHKEHWH IMPEAUIECTBYIOIIMX CTOJETUH, a TAKKE OIpenese-
HUIO OCHOBHBIX TEHJCHIMI pa3BUTHUSI HEMEIIKOTO SI3bIKa HA Oy/yliee.



3ansaTue 1. [IpeapicTopusi BepXHEeHEMEKOTO
S3bIKA

1.1 IlepBoe (repMaHCKOe) MepeIBUKEHUE COTIACHBIX

['epMaHCKHE S3BIKH, MPEACTABUTENIEM KOTOPBIX SIBISETCS BEPXHCH-
E€MEIIKHH SI3bIK, OTHOCSITCS B CBOIO OUepe/ib K OOIIMPHON CeMbe POJACTBEH-
HBIX TI0 CBOEMY MPOMCXOXKJICHUIO S3BIKOB, MOJYYMBIIECH Ha3BaHWE WHIO-
EBPOIECHCKOMN. SI3bIKM MHI0EBPOINEHCKON CeMbU OOBEIUHSIIOTCS MO CXO/I-
CTBY B 00JIaCTH JIEKCUKH, (POHETUKU U TPAMMATHUKH.

CxoxactBo B 00acTi (GOHETHKHA COCTOMT B 3aKOHOMEPHBIX 3BYKOBBIX CO-
OTBETCTBUSAX B TEPMAHCKUX M HHIOCBPONCHCKHMX SI3bIKAX, BOCXOISIIMX
K JICWCTBUIO TaK HA3bIBAEMOTO TIEPBOTO WIJIM TEPMAHCKOTO MEPEABMKCHUS CO-
TJIACHBIX, 000COOMBIIIETO TEPMAHCKYIO BETBb OT JPYTMX HWHIOCBPOTICHCKHUX
SI3BIKOB.

[lepBoe uimu TepMaHCKOE TEPEABMIKEHHE BBIPA3UIIOCh B IIEPEXO0Ie
B3PBIBHBIX HMHJIOEBpoOIeickux cormacHeix b, d, g,p,t, K B repmanckue
B3pBIBHBIC U (puKaTHBHBIC P, t, K, T, P, h (Tabnuua 1.1).

Taoauna 1.1 — YepenoBanue 3ByKOB 1o 1-My nepeaBuKeHNI0
COIJIACHBIX

NHoeBponenckme b d g p t Kk
COTJIACHBIE
[epMaHCKue p t K f p h
COTJIACHBIE

3aganud

3aoanue 1. Obvsicnume ueped08aHUsl COSNACHLIX NPU Nepexooe
om UHO0EBPONELCKO20 A3bIKA K 00UjecepMAHCKOM) .

HeM. Ich — aBH. ih; ToT., apc. iK, ma. IC; rpeu. ego, at. ego, ciaB. asv,

Hem. du — nmBH. du; rot. bu, mpc. thu, ma. bu; pyc. Tb1, uT. tu, nar. tu,

rpeu. ty;

HeM. eins — aBH. ein; rot. ains, apc. en, ma. an; pyc. OAMH, Jar. Unu,
rped. 0iNos;

HeM. Zwel — aBH. Zwel; roT. twai, apc. twe, ma. tu; pyc. mBa, yiat. duo,
rpeu. duo;

Hem. drei — agH. dri; rot. breis, ma. bri; pyc. Tpwm, nar. tres, rpeu. treis;
Hem. zehn — aBH. zehan; rot. taihun, mpc. tehan, nma. tien; rpeu. deka,
nar. decem, pyc. aecsts, aut. desimt;



HeM. Mutter — mBH. muoter; gpc. modar, ma. modor; pyc. mMath (Marepu),
jlat. mater, rpeud. meter;

Hem. Vater — nh. fater; ror., npc. fadar, na. faeder; nar pater, rpeu. pater;

HeM. Bruder — naBH. bruoder; ror. brobar, nc. brothar, ma. brothor;
pyc. opart, nar. frater, rpeu. phrator;

HeM. Herz — nBH. herza; rort. hairto, apc. herta, na. heorte; pyc. cepare,
Jar. cor (cordis), mr. sirdis, rpeu. cardia;

Hem. FufS — mBu. fuos; ror. fotus, ma. fot, mpc. fot; pyc. maap, aar. pes
(pedis), rpeu. pos (podos);

Hem. Ferkel — nmeu. farhili; ma. fearh; mar. porcus, pyc. mopoceHok,
JINT. Parsas;

Hem. Vieh — geu. fihu; ror. faihu, mpc. fehu, ma. feoh; mar. pecus,
awmt. pekus;

HeMm. melken — nen. melchan; ma. melcan; nar. mulgere;

Hem. Nacht — aBH. naht; ror. nahts, mpc.n aht, ma. neaht; pyc. Houb,
aar. nox (noctis);

HeM. Stern — nBH. Sterno; apc. sterro, na. steorra; nar. stella, rpeu. aster;

HeM. Sitzen — mBH. Sizzan; rot. Sitan, apc. Sittian, ma. sittan; pyc. cumers,
nar.sedere;

HeM. stehen — nBH. sten; ror. standan, xa. standan; pyc. crosts, jiar. stare,
rpeu. histemi;

Hem. flechten — apu. flehtan; rot. flaihtan, apc. flehtan, na. fleohtan;
pyc. mectwy, jiar. plectere, rpeu. plekein;

HeM. hauen — mBH. houwan; mpc. hauwan, mga. heawan; pyc. KoBaTh,
auT. Kautl, mar. cudere.

3aoanue 2. [lokaxcume Ha OCHOBe 38YKOBbIX COOMBEMCMBULL
CO2NIACHBIX 0OUHOCTL NPOUCXONHCOEHUS CTLEOYVIOUUX 2EPMAHCKUX U He-
2ePMAHCKUX CNO8.

nat. pecu — rort. faihu, nsu. fihu, aBH. Vieh; nar. porcus, pyc. mopoce-
Hok — nBH. farh; mar. verto, pyc. Beprerp — rot. wairban, uea. werden;
nat. dens (dentis) — rot. tunbus, anrn. tooth; pyc. TepH — rot. baurnus,
aed. dorn; pyc. 1o — anri. to.

3aoanue 3. Onpedenume, kaxue u3 ciedyruux nap clog Umerom
00wee npoucxodcoenue, a KaKue Hem.

pyc. TaHem — HBH. 1anz; pyc. korots — HBH. Haken; pyc. memuts —
HBH. teilen; pyc. nopuus — HBH. Portion; pyc. kus3s — HBH. KONnig; pyc. TeHe-
Ta — HBH. dehnen; pyc. maputs — HBH. fahren; pyc. kynuth — HBH. kaufen; nar.
quis, pyc. kto — rot. hwas, nBH. hwas; pyc. kyxus — HBH. Kiiche; mar. mentum
— roT. munbs, uBH. Mund; nar. catena — uBH. Kette; pyc. uro — rort. juk,
uBH. Joch; nat. ager — ror. akrs, uBH. Acker.
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3aoanue 4. Jlokadxcume Ha OCHO8e YKA3AHHbLIX HUMNCE 38YKOBbLIX
coomeemcmeutl 2nacuvlx (mabauya 1.2) obwHocms npoucxoxicoenus
CReOVIOWUX 2EPMAHCKUX U HE2ePMAHCKUX CILO8.

Tabauna 1.2 — YepenoBanue rjiacHbIX 3BYKOB

Nupnoesporneiickue KpaTKUi KpaTKui NOJTUN | JONTUH
IJJaCHBIC 0] a 0 a
I'epmanckue KpaTKu JOJITUIA
rJ1aCHbIE a 0

nar. hostis, pyc. rocts — rot. gasts, mBH. gast; mar. NOX, pyc. HOYb —
rot. nahts, neu. naht; nar. frater, pyc. O6par — ror. brobar, meu. bruoder;
rped. plotos — rot. flodus, aew. fluot; mat. molere, pyc. Momots — rot. malan,
naeH. malan; nar. florere — ror. bloma, nsnH. bluoma; mat. ager, rpeu. agros —
rot. akrs, neH. akkar; mar. mater, pyc. Matb — anri. mother, aBH. muoter;
jat. cano — rot. hana, asH. hano.

3aoanue 5. [lepesedume ¢ nomowbto crosaps cieoyiowuil pae-
MEHmM 2O0mMCKOcO mexKcma HdA pyCCKMﬁ a3blK. Yemanosume ¢ NOMOULbIO
cloeap 06U4HOCWlb TZPOMCXOOfC@eHM}l OMOENbHBIX CEPMAHCKUX CN1O6
u ux quoeeponeL?CKux AaHAJl102086.

1. Dalab Pan atgaggandin imma af fairgunja, laistidedun afar imma
iumjons managos.

2. Jah sai, manna prutsfill habands durinnands inwait ina gibands:
frauja, jabai wileis, magt mik gahrainjan.

3. Jah ufrakjands handu attaitok imma qibands: wiljau, wairp hrains!
Jah suns hrain warpb bata brutsfill is.

4. Afaruh Pan Pata innatgaggandin imma in Kafarnaum, duatiddja
Imma hundafabs bidjands ina.

5. Jah giPands: frauja, Piumagus meins ligiP in garda usliba, harduba
balwibs.

6. Jah gaP du imma lesus: ik gimands gahailja ina.

7. Jah andhafjands sa hundafabs gab: frauja, ni im wairbs ei uf hrot
mein inngaggais, ak batainei giP waurda jah gahailnib sa Piumagus meins.

1.2 3akon BepHepa. SIBjieHue poranusma

B HeKkoTOphIX ciyyasx mpaBujia TEPBOTO TMEPEIBUKEHHUS COTJIACHBIX HE
TaBaJId OOBSICHEHUS] OJTHOM OMNPEISIICHHOW IPYIe BO3HUKAIOIIUX B OOIIIe-
TepPMaHCKOM SI3bIKE COrIacHbIX. [1yxue oOmierepmanckue crupantsl f, b, h,
BO3HUKIITUE TI0 3aKOHAM IIEPBOTO TEPEABMIKCHUS COTJIACHBIX M3 WHIOEBPO-
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neiickux P, t, K, COXpaHWIMCh B TepMAHCKUX SI3bIKAX BHYTPH CJIOBA TOJIBKO,
CCJIM yAapCHUC B I/IHJIOCBPOHGI)'ICKOM JIC)KAJIO Ha I'IIACHOM, HEMMOCPCACTBECHHO
MPCAMICCTBYIOIICM CITMPAHTY. Ecimn YAAPCHUC CIICAO0BAJIO 3a CIIMPAHTOM WJIA
MMpCACCTBOBAJIO €My HaA JBa CJIOora, FJ'IYXOfI CIIMPAHT IICPEXOIUT B COOTBCT-
CTBYIOILIMM 3BOHKUM TE€PMAHCKUIN b, d, g. OTkI0HEHMS [TOTOOHOTO poJia ObUTH
CIpYHIIMPOBAHbBI U 00BSICHEHBI AATCKUM JIMHT'BHUCTOM KapJ'IOM BepHepOM
(1877 r.) n nonyunnu Ha3zBanue ‘“3akoHa Bepuepa”. Takum oOpaszom, B 3TuX
CIy4asx IIyXHe WHIOEBPOICHCKUe B3phIBHBIE P, T, K oTpakarorcst B repman-
CKHMX sI3bIKaX He Kak rayxue cnupantel f, P, h, a xak 3BoHKHEC repMaHCKHE
crimpanThl b, d, g: mar. septem, rpeu. hepta — rot. sibun, aBH. sibun; nar. pater,
rpeu. pater — rot. fadar; rpeu. kratys — rot. hardus, apc. hard.

TouHno Taxxke IIPpHU AHAJIOTUYHBIX YCJIOBHAX IIPOUCXOAUJIO O3BOHYCHHUC
[IyXOr0 MHIOEBPOMNENCKOrO S B repmMaHckoe Z. [Ipu 3ToM repmanckoe z, co-
XpaHUBIICCCS B I'OTCKOM, B 3allaTHOI'CPMAHCKHUX W CCBCPHOI'CPMAHCKHX A3bI-
Kax MepeXoJuT B I. DTO TaK Ha3bIBAEMOE SIBJICHUE POTallU3Ma: TOT. maiza —
aH. mera (mehr), anrm. more; ror. batiza — mBu. besser, anrm. better;
rot. diuzis — aBH. tior (Tabmuia 1.3).

Taboauua 1.3 — SIBjienue poranusma

NHnoeBponeickue ptk S ptk
COTJIaCHBIC

I'epmanckue corunac-

HBIC:

— 110 3aKoHYy Bepaepa bdg

| poranusma, B TOTCKOM Z,

— 10 IEpBOMY IIepe- B JIPYTHX TEPM. fPh
ABMIKCHHIO s3bIKax I

3aoanue 1. Obvsacuume ¢ mouxu 3peHus 3axkoHa Bepnepa u siene-
HUA pomayusma qepedoealmﬂ COZJIACHbIX 6 Cﬂe@yromux cjloeax.

rot. laisjan — uem. lehren; ror. maiza — wem. mehr; ror. batiza —
HeM. besser; ror. tigus (mecsTtoxk) — Hem. Zzehn; pyc. CcBekpoBb —
IBH. SWigur; pyc. cBEkp — aBH. Swehur;

schneiden — schnitt — geschnitten; der Schneider — der Schnitt; ziehen
— z0g — gezogen; die Erziehung — der Zug — der Ziigel; verlieren — der Ver-
lust; frieren — der Frost.

1.3 Cna0ble U CWIIbHBIE IJ1aroJibl. A0JayT

AOnayT sSBJISICTCSI CTIOHTAHHBIM YEPEOBAHUEM TJIACHBIX, HE 3aBUCSIIUM
OT BOKaJIM3Ma MOCIICAYIOIIEro CIIOBA, M MPEACTABIISICT COO0M SIBICHUE, 00IIIee
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BCEM SI3BIKaM MHJI0EBpOTICHCKOM rpynmbl. Hanbosee mmpokoe pacpocTpaHe-
HUE B MHJIOEBPOIICHCKOM SI3bIKE HMEJO 4epeloBaHuEe Mo abnayTy €—O.
B repmaHckHX si3pIKax OHO MOJIYYWJIO JTAJIbHEHIIee CaMOCTOSITENTbHOE pa3BU-
tue. OCHOBHOMY MHJIOEBPOIEHCKOMY YE€PENOBAHUIO € — O B TEPMAHCKOM CO-
OTBETCTBYET YEpEOBaHUE € — @, B PE3YJIbTAaTe YEro MHIOEBPOICHCKUE IH-
¢TOoHTH O, OU BHJION3MEHIIMCH B TepMaHCKue al, au.

B cBoeM rpaMMaTHUECKOM 3HAYEHUH TePMaHCKHA a0siayT 0COOEHHO YeT-
KO BBICTYIIA€T B CUCTEME CWJIbHBIX TJIArojoB, UMEIOIIMX HA JAPEBHEM 3Tare
YeThIpe OCHOBHBIE ()OpMBI: 1) MHGUHUTHUB, 2) €AUH. YUMCIIO MPOIIEIIIETO Bpe-
MEHH, 3) MHOX. YMCJIO TMpolreamero Bpemenu, 4)npuuactue |l. IlepBbie
IECTh PAJIOB MOCTPOCHBI HA YEPEAOBAHUH TUIIA € — & C PA3IMYHBIMHU BUIOU3-
MEHCHHUSIMH TI0/T BIIMSIHAEM TIOCIISTYIOIIMX TIacHbBIX (Tabnuia 1.4).

Taboauuna 1.4 — Paael adiayra

| psin i—ai—i—Ii steigan — staig — stigum — stigans

Il psan eu—au—-u-u biugan — baug — bugum — bugans

Il psx  [in—an—un bindan — band — bundum — bundans
er—ar—ur walrpan — warp — waurpum — waurpans

IVpang |e—a—e—u niman — nam — nemum — numans

Vpin |e—a—e—e giban — gaf — gebum — gibans

Vipsan |a—o0 faran — for — forum — farans

CenpMmoit psan abnayTa SIBISICTCS pE3yJabTATOM HOBOOOPA30BAHMS 3ariaji-
HOT€PMAaHCKHX U CEBEPHOIEPMAHCKUX SI3BIKOB. I J1arosbl 3ToW TpyImbl oOpa-
30BN B TEPMAHCKOM SI3BIKE MPOIIIEIIIEe BPeMs C TOMOIIIBIO TaK Ha3bIBACMOM
peayrkanuu (yIBOCHHS), T. €. TIOBTOPSHUS HAYaJIBHOTO COTJIACHOTO C TJiac-
HbIM e (Tabmuna 1.5).

Taoauna 1.5 — Pexyniukanus

Hnpunumus IIpow. epems Ilpow. epems Ipuuacmue ||
eoOuH. yucua MHOJMC. Yucia

haitan haihait haihaitum haitans
hlaupan haihlaup haihlaupum hlaupans
slepan saislep saislepum slepans
falban faifalb faifalbum falbans

letan lailot lailotum letans

hwopan hwaihwop hwaihwopum hwopans

3aoanue 1. Ilpouumaiime cnedyrowuil ppazmenm 20mcKo20 mex-
cma. Buvlnuwiume 6ce enazonvi, cmoswue 8 npouteouem pemeHuU,
u onpedenume, Kak 0opazo8anvl OarHHvie Gopmbi.
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1. Jah gaP du imma lesus: fauhons grobos aigun, jah fuglos himinis
sitlans, ip sunus mans ni habaib hwar haubiPb sein anahnaiwjai.

2. Jah innatgaggandin imma in skip, afariddjedun imma siponjos is.
Jah sai, wegs mikils warP in marein, swaswe bata skip gahulib wairban
fram wegim. 1P is saislep.

3.Jah gah du im: gaggib! Ib eis usgaggandans galibun in hairda
sweine. Jah sai, run gawaurhtedun sis alla so hairda and driuson in marein
jah gadaubnodedun in watnam.

4. Ib Pai haldandans gablauhun jah galeibandans gataihun in baurg all
bi hans daimonarjans.

5. Wissuh ban jah ludas sa galewjands ina bana stad, batei ufta gaidd-
ja lesus jainar mib siponjam seinaim. IP ludas nam hansa jah bize gudjane
jah Fareisaie andbahtans, iddjuh jaindwairbs mib skeimam jah haizam jah
wepnam.

6. IP lesus witands alla Poei gemun ana ina, usgaggands ut gab im:
hwana sokeip?

7. 1b Seimon Paitrus habands hairu, uslauk ina jah sloh bis auhumistins
gudjins skalk jah afmaimait ima auso taihswo; sah Pan haitans was namin
Malkus.

8. baruh hansa jah sa busundifabs jah andbahtos ludaie undgripun
lesu jah gabundun ina.

9. Jah gatauhun ina du Annin frumist; sa was auk swaihra Kajafin,
saei was auhumists weiha Pis atabnjis.

10. Paruh laistida lesu Seimon Paitrus jah anbar siponeis; sah ban si-
poneis was kunbs Pamma gudjin jah mibinngalaib mib lesua in rohsn bis
gudjins.

11. IP Paitrus stob at daurom uta; baruh usiddja ut sa siponeis anbar,
saei was kunbs bamma gudjin, jah qab daurawardai jah attauh inn Paitru.

3ansiTue 2. /I[peBHeBepXHEeHEMENKMH MTEPH O/

2.1 Bropoe (BepxHeHeMelKoOe) NepeIBUKEeHe
COIVIACHBIX

BTopoe (BepxHEHEMEIKOE) MEPEIBUKEHHUE COIJIACHBIX OIpeesieT
OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH CHCTEMBI COTJIACHBIX JAPEBHEBEPXHEHEMEIIKOTO
sI3bIKa M HEMEIIKOTO s3bIKa B 11eJ10M. MI3MeHeHUs1, BbI3BAaHHBIE BTOPHIM I1€-
PEIBIDKCHUEM COTJIACHBIX, NPUBEIU K O0OCOOJICHHIO BEPXHEHEMEIIKOTO
S3bIKAa KaK TAKOBOTO OT JIPYTUX F€PMAHCKHUX S3bIKOB U (DOPMUPOBAHUIO €TO
KaK CaMOCTOSITEILHOTO SI3BIKOBOTO 00pa3oBaHusi. Takum 00pa3oM, Bepx-
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HEHEMELKUI $3BIK 00JIalaeT B OTJIWYUE OT HUIKHEHEMEIKOTO U MPOYUX
TEPMAHCKUX SI3BIKOB, KOTOPHIE COXPAHUJIU CTapyr OOIIETePMAHCKYIO CH-
CTEMY KOHCOHAHTM3Ma, HOBBIMH COTJIACHBIMH, BO3HHMKIIMMH Ha OCHOBE
TOYHBIX PETYJISAPHBIX COOTBETCTBUM.

JlaHHbIE COOTBETCTBUSl YCTAHABIIMBAIOTCS HA OCHOBE COIOCTaBJICHUS
JPEBHEBEPXHEHEMEITKMX (DOPM CJIOB C TOTCKUMU, HI>KHEHEMELIKUMU (JIpeBHE-
CaKCOHCKHMMH) ¥ C COBPEMECHHBIM aHIJIMHCKUM SI3bIKOM (Tabsuia 2.1).

Ta6auna 2.1 — Bropoe nepeaBu:keHue COrJIacHbIX

I'epmanckue
COrJacHbIC
(roTckue, IpeBHE-
CaKCOHCKHE, b| d 9 P t k b
AHTJIMMCKHUE U JIP.
TEepPMAaHCKHUE
A3BIKU —
3a HCKJIFOYECHHEM
BEPXHEHEMEIIKOI0)
Bepxuenemenkue IOCJIE TIIACHBIX | IOCIIE nocie
COIJIacHBIE f (ff); IJIACHBIX | TJIACHBIX
(COBpEeMEHHBINH B HAUAIE 3 (33); | h (hh);
HEMEIIKHUIA S3BIK) cjoBa B Hauase | B HayaJe
CJIOBa CJIOBA
Y TI0CJIE CO- | M MOCJE | M MOCHEe
TJIACHBIX coriac- | coryiac-
pf, ph HbIX mpix Ch
z(2z) | (kch)

3aganud

3aoanue 1. Ha ocHose npueoeHHblX 8 YNPAdCHEeHUU Nap Cl08
oatime 00bACHeHUsL YPOHEMUYECKUM NPOYECCam, NPOUCXOOUBUUM NPU
Gdopmuposanuu OpesresepxHeHeMeyKo20 A3bIKA.

1) ror. giutan — aBH. giozan (gieBen); ror. gaut — aBH. gos (goB);
rot. taikns — aBu. zeichan (Zeichen); ror. saltan — npu. salzan (salzen);
rot. paida — nBa. pfeit (Unterkleid); ror. hlaupan — gsu. loufan (laufen);
rot. wairpan — nsu. werpfan (werfen); ror. greipan — nsu. grifan (greifen);
rot. graip — asu. greif (griff);

2) anri. water — uu. Wasser; anr;i. make — uBH. machen; anrm. twig —
HBH. ZWeig; aurn. weapon — uBH. Waffe; amrn. leader — uBu. Leiter;
anari. plant — uBu. Pflanze; anrn. white — un. weil}; anra. ship — usu. Schiff;
anri. week — uBH. Woche; anrn. path — uBu. Pfad; anrn. ripe — uBh. reifen;
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aHrIL. 10 — HBH. ZU; anri. sharp — uBH. scharf; anrn. eating — uBu. ESsen; axri.
deep — uBH. tief; anru. apple — un. Apfel; anrn. day — upH. Tag;

3) ror. itan, gpc. etan, anrn. eat — aBH. €szan (essen); ror. wato,
apc. watar, anrr. water — nBH. Waszar (Wasser); rot. letan, apc. latan, anr. let
— nBH. lazzan (lassen); ror. sat, apc. sat, anrn. Sat — aBH. Sas (saB); ror. bat,
apc. that, anrn. that — aeu. das (das, dass); ror. twai, apc. twe, anrn two —
IBH. ZWei; rot. taihun, apc. tehan, anra. ten — nasu. zehan (zehn); ror. tuggo,
apc. tunga, anri. tongue — aBH. zunga; rot. hairto, apc. herta, anrn. heart —
nBH. herza; apc. holt, anri. holt — uBn. Holz; ror. satjan, mpc. settian, anrm. set
— &IBH. Sezzen (setzen); ror. nati, apc. netti, anrn. net — . nezze (Netz);
rot. Scatts, apc. scat — gBH. scaz; rot. slepan, apc. slapan, amri. sleep —
aeH. slafan (schlafen); ror. greipan, apc. gripan, anri. gripe — aBH. grifan
(greifen); ror. hlaupan, apc. hlopan, anrn. leap — asu. loufan (laufen); ror.
skip, apc. skip, anrn. ship — asu. scif (Schiff); ror. iup, apc. up, anrnL. up —
aeH. Uf (auf); ror. brikan, apc. brekan, anri. break — nBu. brehhan (brechen);
rot. taikns, nmpc. tekan, anrn. token — apH. zeihhan (Zeichen); apc. makon,
anry. make — aea. mahhon (machen); rot. juk, anrmn. yoke — nea. joh (Joch);
rot. ik, apc. ik — mBH. ih (ich); anr. pipe — aeH. phifa (Pfeife); anr. pepper —
neH. pfeffar; apc. pund, anrin. pound — meu. phund (Pfund); ror. scapjan,
apc. skeppian — aBH. skepfen (schopfen, schaffen); mpc. appul, anrn. apple —
neH. aphul (Apfel); anrn. cup — aeu. chuph, kopf; \. Hem. stump, anr. stump —
apH. stumpf; amrn. camp — apH. kampf; ror. dauhtar, mpc. dohtar,
anri. daughter — neh. tohtar (Tochter); ror. dails, mpc. del, anrn. deal —
neH. teil; ror. dags, apc. dag, anrn. day — naeH. tag; rot biudan, apc. biodan,
aurn. forbid — npw. biotan (bieten); ror. fadar, npc. fadar, anrn. father —
neH. fater; rot. bidjan, mpe. biddian, aunrn. bid — gsu. bitten; ror. waldan,
apc. waldan, anrm wield — aBa. waltan (walten); ror. hardus, mpc. hard,
a1 hard — aee. hart; rot. aldus, mpc. ald, anrn. old — aBa. alt; ror. bindan,
apc. bindan, anra. bind — aeH. bintan (binden); rot. land, apc. land, anri. land
— meH. lant (Land); ror. sibja, apc. sibbia — nBu. sippa (Sippe); apc. ribba,
aariL. ribb — mBH. rippa (Rippe); apc. hruggi — aBa. rucki (Riicken);
apc. muggia— asH. mucka (Miicke);

4) ror. stains, mpc. sten, anrii. stone — aBH. Stein (Stein); ror. spinnan,
aHry. Spin — aBH. Spinnan (spinnen); ror. skeinan, apc. skinan — naBH.
skinan (scheinen); ror. fisks, npc. fisk — nen. fics (Fisch); rot. triggws,
apce. triuwi, anrim. trew — gBH. triuwi (treu); rot. nahts, apc. naht — nBH.
naht (Nacht); ror. luftus, npc. luft — nen. luft;

5) ror. baurnus, apc. thorn, anra. thorn — asu. dorn; rot. breis, mpc.
thrie, anrn. three — aen. dri (drei); rot. Pat, apc. that, anrn. that — gsH. das
(das); rot. gqiban, opc. quethan, anra. quoth — asH. quedan; ror. airba, apc.
ertha, anra. earth — nu. erda (Erde).
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2.2 I'paHuubl AeiCTBUSA BTOPOro (BepXHEHEMeEIKOIo)
nepeABUKEHU COTJIACHBIX

Btopoe (BepXxHEHEMELIKOE) NEPEABUKEHHUE COTIIACHBIX 3apPOKIAIO0Ch B
UajeKkTax JPEeBHEBEPXHEHEMEIIKOIO s13bIKa, OBITOBABIIUX Ha tore ['epma-
HUU (0aBapCKOM, aJIeMaHHCKOM), a TAK)K€ B HEKOTOPBIX CPETHEHEMEIKUX
nuanekTtax. Yem BbILIE MO HAIPABICHHIO K ceBepy ['epmMannn oHO pacrpo-
CTpaHsJI0Ch, TEM clabee 0Ka3bIBAIOCh €ro JIEUCTBUE, T. €. OJIMKE K CEBEPY
I'epmannu MHOTHE W3 MEPEUUCICHHBIX B Tabnuie 6 mepeaBUKEHUN CO-
TJIACHBIX HE MMEJU MecTa W OOLIErepMaHCKUE COTJIaCHBbIE COXPaHSIHChH
HETMEPEIBUHYTHIMU B HEKOTOPBIX CPEAHEHEMEIIKUX U BCEX CEBEPHOHEMEII-
KHX JTUAJIEKTaX IPEBHEBEPXHEHEMELIKOTO SA3bIKA:

- B cpenHedpankckoM auanekre obnactu Kénbna u Tpupa;

- B BOCTOYHO(PAHKCKOM JTUAJICKTE;

- B peMHCKO(PAHKCKOM JTHAJIEKTE;

- B IPEBHECAKCOHCKOM (HMKHEHEMEIIKOM ) IUAJICKTE;

B cBsI3M C 3TUM CyIIECTBYIOT 3HAUUTEIbHBIE PA3/IUUUsl B CHUCTEME
KOHCOHAHTU3Ma PA3JIMYHbIX HEMELKUX JIUAIEKTOB, a TAKXKE BEPXHEHEMEII-
KOr0 KOHCOHAHTU3Ma I10 OTHONIIEHUIO K HUKHEHEMEIKOMY, Mepe/ TpaHu-
[aMH{ KOTOPOTO BTOPOE MEPEABUKEHHE OCTAHOBUIIOCH.

3aoanue 1.ﬂ0Ka9+cume HA OCHO6€ AdHAJIU3d KOHCOHARMu3IMma cjie-
OYIOWUX npuMepos8 mom haxkm, 4mo OHU AGNAIOMCA NPUMEPAMU PA3-
JUYHBIX OUAIEKMO8.

- ajjemanHckui uctouHuk: chint dinaz; duruh mund dinan; kipot sinas;
in demo uuazzere; alla dia erda;

- baBapckuii ucrounuk: daz ist rehto paluuic dink, daz der man haret
ze gote enti imo hilfa ni quimit;

- periHCKO(paHKCKUil ucTOouHMK: IN dagon eines kuninges; thuruh
thino guati dua uns thas; thas selba kind thinas; fon themo gotes geiste;
ther gerno gode thionot; ih uueiz her imos lonot; dhiz ist dhiu sahha
christes chiburdi;

- cpenaedpankckuit uctounuk: SO thon ich; ne guille ingangan in
tinen husa;

- BocTouHO(paHkckuii ncrounuk: quad tho zi imo thie engil; in
thritten tage brutloufti gitano uuarun in thero steti thiu hiez Canan Galilee;

- IpeBHecakcoHCKui ncrounuk: thines brobor; nu uuet ik, that ik hier
ni mag eniga huila libbian; thuo bigan thes uuedares craft, ust up stigan;
thie guodo godes suno endi te is iungron sprak hiet that sia; endi suma mit
iro uuordun sprakun.
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3aoanue 2. Ocobennocmuio “Illechu o  Xunbmubpanme”
AejiAAemcs 6ecn0pﬂ00que cMmeulenue 8 Heti uepnt 6EpXHEHEMEYKO20 U
HUJICHEHEMEYUKO2CO A3bIKOE. Hodmeepéume amu qbaKWZbl HA OCHoee
anaiusa quHemuquKux s6/IeHUl.
Das Hildebrandslied (gppazmenm)
Ik gihorta dat seggen,
dat sih urhettun aenon muotin,
Hiltibrant enti Hadubrand untar heriun tuem.
sunufatarungo iro saro rihtun,
garutun se iro gudhamun, gurtun sih iro suert ana.
helidos, ubar hringa, do sie to dero hiltiu ritun.
Hiltibrant gimahalta (Heribrantes sunu): her uuas heroro man,
ferahes frotoro; her fragen gistuont
fohem uuortum, hwer sin fater wari
fireo in folche, . . .
... eddo hwelihhes cnuosles du sis.
ibu du mi enan sages, ik mi de odre uuet,
chind, in chunincriche: chud ist mir al irmindeot.
Hadubrant gimahalta, Hiltibrantes suns:
dat sagetun mi usere liuti,
alte anti frote, dea erhina warun,
dat Hiltibrant haetti mit fater: ih heittu Hadubrant.
forn her ostar giweit, floh her Otachres nid,
hina miti Theotrihhe enti sinero degano filu.
her furlaet in lante luttila sitten
prut in bure barn unwahsan,
arbeo laosa: her raet ostar hina.
sid Detrihhe darba gistuontun
fatere mines: dat uuas so friuntlaos man.
her was Otachre ummet tirri,
degano dechisto miti Deotrichhe.
her was eo folches at ente: imo was eo fehta ti leop:
chud was her. . . chonnem mannum.
ni waniu ih iu lib habbe. . .
wettu irmingot (quad Hiltibrant) obana ab hevane,
dat du neo dana halt mit sus sippan man
dinc ni gileitos. . .
want her do ar arme wuntane bauga,
cheisuringu gitan, so imo se der chuning gap,
Huneo truhtin: dat, ih dir it nu bi huldi gibu.
Hadubrant gimahalta, Hiltibrantes sunu:
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mit geru scal man geba infahan,

ort widar orte...

du bist dir alter Hun, ummet spaher,

spenis mih mit dinem wortun, wili mih dinu speru werpan.
pist also gialtet man, so du ewin inwit fortos.

dat sagetun mi seolidante

westar ubar wentilseo, dat inan wic furnam:

tot ist Hiltibrant, Heribrantes suno.

Hiltibrant gimahalta, Heribrantes suno:

wela gisihu ih in dinem hrustim,

dat du habes heme herron goten,

dat du noh bi desemo riche reccheo ni wurti.
welaga nu, waltant got (quand Hiltibrant), wewurt skihit.
ih wallota sumaro enti wintro sehstic ur lante,

dar man mih eo scerita in folc sceotantero:

S0 man mir at burc enigeru banun ni gifasta,

nu scal mih suasat chind suertu hauwan,

breton mit sinu billiu, eddo ih imo ti banin werdan,
doh maht du nu aodlihho, ibu dir din ellen taoc,

In sus heremo man hrusti giwinnan,

rauba birahanen, ibu du dar enic reht habes.

3anarue 3. U3MeHeHHUsI B CHCTEeMeE IIACHBIX
npu o0pa3oBaHUH pPeBHEBEPXHEHEMEIKOI0
A3bIKA

3.1 MoHo(pTOHrH3aUsA U TU(PTOHT U3 AU

OOmerepMaHckuii TUGTOHT al (HAIp. TOTCKOTO fA3bIKA), CTOSIIUMN I1e-
pena cornmacHeiMH N, I, W U B KOHIIE CJIOBA, TIEPEXOIUI B APCBHEBEPXHECH-
CMEIIKOM S3bIke B MOHO(MTOHT € (MoHO(TOHTHM3anus ai — e). B wHOM
OKPYKCHHH COTJIACHBIX OH CTAHOBUJICS JHU(PTOHTOM €i:

roT. Maiza — IBH. MEro; rot. SNalws — SNe0; rot. wal — ABH. WE;
roT. ains — aBH. ein; ror. haitan — asu. hei3 an.

OoOmerepManckuii 1uTOHT au, CTOSINMK mepen cormacHeiMu h, d,
S, n, r, |, mepexoaun B JpeBHEBEPXHECHEMEIIKOM S3bIKE B MOHO(TOHT
0 (MmoHOdTOHTH3aIMs au — 0). B nHOM OKpyXeHUU OH MPeoOpPa30BHIBAIICA
B TU(TOHT OU:

roT. hauhs — nBH. hoh; ror. daubus — aBsH. tod; ror. laun — nBH. lon;
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roT. gaut — mBH. §O3; roT. ausO — ABH. Ora; roT. augo — ABH. 0UQA;
rot. baug — aBH. boug; rot. galaubjan — nsH. gilouben.
OO6mierepMaHcKkue J0JATHE MOHO(DTOHTH €, O TMEPEXOIWIH COOTBET-
CTBCHHO B JIpeBHEBEpPXHEHEMEIKHEe TUPTOHTH i1a, U0 (IupTOHTU3aIMs € —
ia; 0 — uo).

3aganus

3aoanue 1. Hanuwume OpesHesepxHeHeMeyKue SaApUAHMbL Clle-
0)/}01/141/!)6 COMCKUX CI108.
rot. her, fera, tegula, speculum, febris, brobar, blobs, gops, for.

3aoanue 2. Ob6vsachume npuyuHvl PA3IU4H020 HANUCAHUSL 8 OPes-
HeBepXHEHEMEYKOM S13bIKe OOHUX U meX Jice SNACHBIX 20MCKO20 A3bIKA.

roT. SalwsS — aBH. S€0; rot. Stains — nBH. Stein; rot. staig — aBH. Steig
(Prat.); ror. sair — gBu. ser (Schmerz); ror. dails — aBn. teil; ror. aiz — aBH.
er (Erz); rot. taih — gBu. zeh (Prit. ot zeihen — anklagen); ror. wait — aBH. Weis
(ich weiB}); ror. raubs — nmBH. rot; ror. auk — mBH. ouh; ror. hausjan —
nsH. horen; ror. audags — asu. otag (reich); ror. hlaupan — asu. loufen;
roT. haubibs — agu. houbit; ror. laus — ags. los; ror. laug — nBH. loug (Prét.
ltigen); rot. tauh — neH. zoh (Prét. ot ziehen); rot. daug — nBH. toug (es taugt).

3.2 IlpesiomiieHue (MOBbIIEHHE — TOHUKEHHE) TIACHBIX

[Tox mpemomierrem (TIOBBIIIEHUEM — MTOHMKEHUEM) TTOHUMASTCS de-
pEIOBaHKME OTKPBITHIX M 3aKPBITHIX TJIACHBIX B KOPHEBOM CJIOre, 00ycClIaB-
JUBAEMOE XapaKTEPOM IJIaCHOTO, HAXOAMIETOCs B KOHEYHOM CIIOTE€ H CO-
CTOsIIIIee, TAKUM 00pa3oM, B yIOI00JICHHH KOPHEBOTO TJIACHOTO TJIACHOMY,
cnenyromieMy 3a HuM. IIporiecc 3Toro ymomoOiaeHUs BBITISIAT CXEMAaTH-
YECKH CJICTYIOIIMM 00pa3oM:

nepeaa, e, 0 mepenl, j, U B KOHEYHOM CIIOTe
3aganus

3adanue 1. Obvacuume Ha npumepe CreoylOWUX NAp Cl08 3A6UCU-
MOCMb KOPHEBbIX 2INACHBIX OM 2IACHBIX, HAXOOAUWUXCSL 8 KOHEUHOM Clloze.
nimu, nimis — nemames, nemet; biugu, biugis — biogames, bioget;
bugum — gibogan; durfum — dorfta; berg — gibirgi; erda — irdisk; reht —
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rinten (rot. rihtjan); diota — diutisk; lioht — liuhten (rot. liuhtjan); fora —
furi; fol — fullen (rot. fulljan).

3aoanue 2. Hanuwume ¢opmy Infinitiv creoyrowux 2anazonos
u onpedefzume NPUYUHY USMEHEHUA KOPHEBBLX CIIACHbLX.

wirdu, sihit, nim, stigis, beret, giusit, nimit, nemet, quidu, quedames,
stirbit, quim, sterbe, wurtum, snitum, firloran, zugum, firlurum, gizogan.

3.3 YMmaayr

YMitat rinacHoro a (epBUYHBINA yMIIAyT @ > €) OCHOBaH Ha €ro ymojo0-
JICHUH TJIacHOMY 1 (corylacHOMY |) B mocieayroiieM ciore: gast — gesti. [lan-
HOE YepeIoOBaHUE OTCYTCTBYET mepes OykBocoueTanusamu ht, hs, Iw, rw.

3aganug

3aoanue 1. ObvsacHume ynompebieHue KOpHegvlx 21ACHbIX 8 Clle-
OyrwWuUx npumepax (nperomienue, YymMiaym,).

faru, frenkisk, werdan, feris, findan, manag, menigi, ferit, lang —
lengiro, almahtig, giusu, giosant, engil, man — mennisko, fasto — festi,
beran, nahti, wahsit, biginnu, mahti, siuhi (Krankheit), gifildi.

3aoanue 2. Boinuwume u3 ciedyroujeco mekcma npumepsvl, 8 Ko-
MOpPbIX KOpHegbvle 2NIACHbIE YepeOyIOMCs No YMAAymy aubo npeiomie-
HUIO (NOBblULEHUE — NOHUMNCEHUE).

Sliumo after arbeiti thero tago sunna uuirdit bifinstrit, inti mano ni gibit sin
lioht, inti sterronfallent fon himile, inti megin himilo sint giruorit. Inti
thanne erougit sih zeichan thes mannes sunes in himile, inti thanne uuofit
sih allu erdcunnu, inti gisehent mannes sun comentan in himiles uuolkanon
mit managemo megine inti mihilnesse. Thanne sentit sine engila mit
trumbun mit mihileru stemmu, inti gisamanont sine gicoranon fon fior
uuinton, fon hohi himilo io unz iro enti.

Quad tho zi imo thie engil: “ni forhti thu thir, Zacharias, uuanta gihorit ist
thin gibet, inti thin quena Elysabeth gibirit thir sun, inti nemnis thu sinan
namon Johannem. Inti her ist thir gifeho inti blidida, inti manage in sinero
giburti mendent. Her ist uuarlinho mihhil fora truhtine inti uuin noh lid ni
trinkit inti heilages geistes uuirdit gifullit... inti manage Israheles barno
giuuerbit zi truhtine gote iro...” Inti quad Zacharias zi themo engile: “uuannan
uueiz ih thaz ? ih bim alt, inti min quena fram ist gigangan in ira tagun.” Tho
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antlingonti thie engil quad imo: “ih bim Gabriel, thie azstantu fora gote, inti
bim gisentit zi thir thisu thir sagen”.

3.4 AbdJayT B CHCTeMe CHJIbLHBIX IJIaroJioB

B ornuune ot mpenomiieHus U ymjayta abnayT sIBISETCS CIIOHTaH-
HBIM Y€pE/JI0BaHUEM TJIACHBIX, HE 3aBUCAIIMM OT BOKAJIM3Ma MOCIIEIyIOIIe-
ro ciora. B cBoeM rpamMMarnueckoM 3HaUYE€HWU T€PMAHCKUN adiayT oco-
OCHHO YEeTKO BBICTYMAET B CHCTEME CHIIbHBIX IJIaroyioB. B npeBHEBEepXHEH-
EMEITKOM SI3BIKE, KaK M BO BCEX JPEBHETCPMAHCKUX SI3bIKAX, CUIBHBIN TJa-
roJ HMMEET YeThIpe OCHOBHBIC (OpPMBI: 1) HHOUHHUTHB, 2) SIUH. YKCIIO
IPOIIL. BPEMEHH; 3) MHOXK. YHCIIO TPOIIl. BpeMenu; 4) npuyactue |

B HOBOBEpXHEHEMEIIKOM S3bIKE MBI UMEEM TPU OCHOBHBIE (POPMBI
BMECTO YEThIpEX B pe3yJibTaTe yHU(UKAIIUU TPOIIEIIIEr0 BPEMEHHU IO
€IMHCTBEHHOMY JIN0O 110 MHOYKECTBEHHOMY YHCILY.

Kak m B HOBOBEpXHEHEMEIIKOM, B JAPCBHEBEPXHEHEMEIIKOM SI3BIKE
B pe3yJibTare ACHCTBUA abiayTa pa3auyarloTcs OCHOBBI, OT KOTOPBIX 00pa-
sytorcst Prateritum u Partizip |l cuiabHBIX IarojioB, ¢ OJAHOW CTOPOHBI,
u Priasens u Infinitiv, ¢ apyroi. Ilpu 3TOM ciieayeT y4uThIBaTh, YTO IMPH
o0pa3oBaHUM BCEX TJIAroJibHBIX OCHOB JICHCTBHE abiiayTa MOXKET COIpO-
BOXIAThCSl BIMSIHUEM JPYTUX BHJIOB YepEIOBAaHUS TJIACHBIX, HAIpUMED,
npesnoMieHus. B cBA3u ¢ 3TUM B cleayroniei Tabiuie paccMaTpUBalOTCs
MSITh OCHOB B CHCTEME CHJILHOTO TJIaroja JAPEeBHEBEPXHEHEMEIKOTO S3bIKa
Y BBOJUTCA MOHATHE “KJIacc” CUIIBLHOIO Tiaronia. JleneHue Ha kiaaccol 00y-
CJIOBJICHO HE TOJIbKO THIIOM 4Y€pe[OBaHUs ITACHOTO OCHOBBI, HO U CIIEIY-
IOIIUM 33 HUM coryiacHbIM (Tabmuma 3.1).

Ta6auna 3.1 — A0JayT CWIBHBIX IJIAr0J10B

18

1-s 2-51 3-1 4-5 o-4 [Tpumepsr
Kiacc | ocHOBa | ocHOBa | OCHOBA | OCHOBa | OCHOBa
Ungpu- | Ilpe- |Ilpemep.| Ilpe- |Illpuu.ll
HuUumue 3€HC eoun.u. mep.
eouH. u. MH.Y.
1 2 3 4 5 6 7
1 i I el I [ stigan, stigu, steig,
stigum, gistigan
2 i i e i i ziohan, zihu, zeh,
zigum, gizigan
3 io iu ou u 0 biogan,biugu,
boug, bugum,
gibogan




OxoHnuyanue Tadauubl 3.1

1 2 3 4 5 6 7

4 0 u 0 u 0 biotan, biutu, bot,
butum, gibotan

5 e [ a u 0 helfan, hilfu, half,
hulfum, giholfan

6 i [ a u u singen,singu, sang,

sungum, gesungan;
rinnan, rinnu, rann,
runnum, girunnan

7 e [ a a 0 neman, nimu, nam,
namum, ginoman

8 e [ a a e geban, gibu, gab,
gabum, gigeban

9 [ [ a a e bitten, bittu, bat,

batum, gibetan;
sizzen, sizzu, sas,
sasum, giseszan

10 a a uo uo a faran, faru, fuor,
fuorum, gifaran

11 e e uo uo a skepfen, skepfu,
skuof, skuofum,
giskaffan

12 a a ia ia a waltan,waltu, wialt,

wialtum, giwaltan;
gangan, gangu, gi-
ang, giangum, gi-

gangan
13 a, el a, el 1a 1a a, el |lazan, lasu, lias,
liasum, gilasan;

heizan, heisu, hias,
hiasum, giheizan
14 0,0U, | 0, 0uU, io io 0,0U,U0 | stozan, stosu, stios,
uo uo, stiosum, gistozan;
ruofan, ruofu, riof,
riofum, giruofan;
loufan, loufu, liof,
liofum, giloufan

3aganus

3aoanue 1. Hanuwume ¢hopmel npouteouieco 8pemeru u npuia-
cmus |l credyrowux cunvrvix enazonos.
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biginnan, biliban, bintan, biotan, bitten, biogan, bratan, brehhan, es=an,
fallan, faran, findan, fliogan, fliohan, gangan, geban, graban, grifan, haltan,
heizzan, helfan, quedan, queman, laszan, lesan, liogan, loufan, mes=an,
neman, rinnan, ritan, ruofan, sehan, singan, sinkan, sizzen, skephen, ski-
nan, scrian, scriban, slaffan, slahan, sprehhan, springan, stantan, sterban,
stigan, stosan, tragan, treffan, tretan, trinkan, wahsan, waltan, werban,
werdan, werfan, wesan, ziohan.

3aoanue 2. Ycmanosume cuyuau, 8 KOMOPbIX NPOCAEHCUBACTCS
Oelicmaue abaayma u 3anuiiume ux 8 mempaobs.

Gilamf inan varan thuruh Samariam. Inti quam tho in burg Samariae
thiu dar ist giquetan Sychar, nah uodile den dar gab Jacob Josebe sinemo
sune. Uuas dar brunno Jacobes. Der heilant uuas giuueigit fon dero
uuegeverti, saz so oba themo brunnen, uuas tho zit nah sehsta. Quam tho
uuib fon Samariu sceffen uuazzar. Tho quad iru der heilant: “gib mir trin-
kan”. Tho quad imo uuib thaz samaritanisga: “uueo thu mit thiu ludeisg bis
trinkan von mir bitis, mit thiu bin uuib samaritanisg ? ni ebanbruchent
Judei Samaritanis”. Tho antlingita ther heilant inti quad iru: “oba thu
uuessis gotes geba, inti uuer ist the dir quidit: gib mir trinkan, thu odouuan
batis fon imo, thaz her dir gabi lebenti uuazzar.” Tho quad imo thaz uuib:
“herro, thu nu ni habes mit hiu scefes inti thiu fuzze teof ist, uuanan habes
lebenti uuazzar? Eno thu bistu mera unsaremo fater Jacobe, the dar gab uns
den phuzi, her tranc fon imo inti sina suni inti sin fihu.”

Tho antuuurtanti der heilant inti quad iru: “giuuelih de dar trinkit fon
uuazzare thesemo, thurstit inan abur, de dar trinkit fon thesemo uuazzare thaz
ih gibu, ni thurstit zi euuidu, ouh uuazzar, thaz ih imo gibu, ist in imo brunno
uuazzares ufspringanti in euuin lib.” Tho quad zi imo thaz uuib: “herro, gib mir
thaz uuazzar, thaz mih ni thurste noh ni queme hera scephen.”

3anstue 4. CnpsizxkeHue cJa0bIX U CHIIbHBIX
rjaroJioB B Prasens

4.1 Ciaa0ple rj1aroJibl

Cnabble TJIaroyibl UMEIOT B IPEBHEBEPXHEHEMEIIKOM sI3bIKe B Prasens
CIICTYIOIIYIO CTPYKTYpY (Tabmuna 4.1).

Tadouauna 4.1 — IIpe3eHcHast 0CHOBA

Kopnesas Cyddukc HacT. BpeMeHU dnexcus
Mopdema (TemaTHuYeCKui riIacHbIN) (IMYHOE OKOHYAHHE)
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Temaruyeckuii TIacHBIM — 3TO 00pa30BaTEIBHBINA JIEMEHT IPE3CHCHOMN
OCHOBBI, KOTOPBI! OTJIMYAET €€ OT JPYTHX TUIIOB OCHOB. B pa3nnyHbIX juiax
Hpe3eHca TEeMAaTHUSCKUI TIacHbIH uMeeT (GopMbl | — a (aericTBue abnayra).
B HEKOTOPBIX JIUIIaX OH CIIMBACTCS C IMIHBIM OKOHYaHKeM (Taduuia 4.2).

Taoauua 4.2 — JInunbie okoHuYanusa B Prasens

JIuto EnnnH. aucio MHOX. YUCIIO
1 —U (—m) —Mmes
2 —s(t) (-s) —et (-t)
3 —t (—t) —nt
bintan ziohan
1. bint-u bint-a-mes ziuh-u zioh-e-mes

2. bint-i-s(t) bint-et
3. bint-i-t  bint-a-nt

ziuh-i-s(t) zioh-et
ziuh-i-t zioh-e-nt

B npeBHEBEepXHEHEMEIIKYIO 310Xy B KOPHEBOW MOpdeMe CHIbHBIX
riaroyioB 6 psijia abyiayra 1moj BIMSHHEM TEMaTHYECKOTO TJIACHOTO —i— 00-

pasyeTcsa ymiiayT a > €.

faran
1. far-u far-a-mes
2. fer-i-s(t) far-et
3. fer-i-t far-a-nt

Cunphble rnarodsl 3, 4, 5 psga abnayra JeMOHCTpUpPYIOT B Prasens

HOBBIIICHHE (ITPEIOMIICHHE) TJIACHOTO € > I.

geban
1. gib-u geb-a-mes
2. gib-i-s(t) geb-et
3. gib-i-t geb-a-nt

VYV CHWIBHBIX TJIArojoB 2 paaa a6J1ayTa 1o BIIMSIHUEM JIMYHOI'O OKOH-

yauusa —U— B | JI. €1.4. ¥ TEMAaTUYECKOTO TJIACHOTO —— BO 2 1 3 JI. €. 4.
IPOUCXOJIUT YePEIOBAHUE 21acH020 10 > iU (TIOBBIIICHHE).

biogan
1. biug-u biog-a-mes
2. biug-i-s(t) biog-et
3. biug-i-t biog-a-nt
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4.2 CunibHbIE M HENMPABUJIbHbIE TJIAr0J1bI

K HCIIPABUJIBHBIM TIJIarojlaM B APCBHCBCPXHCHCMCUIKOM A3BIKC OT-
HOCATCA CICAYIOIINEC I'PYIIIIBI I'1ar0JIOB:

a) tuon, sten (stan), gen (gan)

[pe3encHbie (POpPMBI JAaHHBIX TI1ArojOB 0OPa3yIOTCs MO HEMPABUILHOMY
TUILY, TIOCKOJIBKY OHM HE COJEp:KaT TeMaTudecKou riacHou. I1o atomy mpu-
3HAKy OHH HAa3bIBAIOTCA aTCMATUYCCKMMH, WU UX JIMYHBIC OKOHYAaHWA HCIIO-
CPEICTBEHHO TMPUMBIKAIOT K KOpHEBOM Mopdeme. Kpome Toro, oHn umerot
B 1 1. en. 4. apxaudHoe OOIIEUHI0EBPONIEHCKOE JTMUYHOE OKOHYAHUE —M U UX
KOpHEeBas Mop(dema HeoObIUHA TEM, YTO 3aKaHYUBAETCSl Ha TJIACHBIM.

Eoun. uucno

1. tuo-m ste-m (ste-n)  sta-m (sta-n) ge-m (ge-n)  ga-m(ga-n)
2. tuo-s(t)  ste-s(t) sta-s(t) ge-s(t) ga-s(t)
3. tuo-t ste-t sta-t ge-t ga-t

Mmuoac. uucno

1. tuo-mes ste-mes  sta-mes  ge-mes ga-mes
2. tuo-t ste-t sta-t ge-t ga-t
3. tuo-nt ste-nt sta-nt ge-nt ga-nt

0) wesan (sin)

B repMaHckuX s3bIKax B HapajdrMe 3TOTO TJiarojia Coaeprarcs clie-
AYIOIIHe KOPHEBbIE MOP(EMBI:

a) MHI0CBPOIICHCKas KOpHEBass Mopdema eS—  ee HyJIeBask CTYICHb
S— (;aT. esse, Ap. pyc. €CMb, €CH, €CTh, CyTh);

0) uHoeBpoIeiickas kopHeBas Mmopdema bhu— (pyc. ObITB).

1. bi-m (bin) bir-um (birun)
2. bi-s(t) bir-ut
3. 1s-t si-nt

Taroke u 3Ta hopMma npezenca aremaruuna (bi-m, bi-st, u . 1.).

B) Ilpemepumo-npezenmuoie 2nazonvt MuUoOzzan, sculan, kunnan,
durfan, wigzan, mugan, eigan (besitzen).

DTy IpyMily COCTABISIOT TJIAroJibl, B KOTOPBIX HACTOSIIEE BpeMsi 00pa3y-
eTcs MO MOJIENH JIPEBHEr€PMAHCKOIO CHIILHOTO MPETEPUTYMa U KOTOPbIE
B HACTOSIIIEM BpPEMEHH XapaKTepPU3YIOTCS BOKAJIM3MOM  IPOLIEAIIETO:
a) HyneBas ¢aekcus B 1 u 3 1. ex. 4.; 0) oqMHAKOBBIC CTyrneHH abiayTa
B KOPHEBOM MOpdeme, XapaKTepHble 0ObIMHBIM 00Pa30M CHIIbHBIM IJIarojiaM B
MPETEPUTYME, B PE3YJIbTaTE€ YEro IMPETEPUTO-TIPE3CHTHBIC IJ1arojibl pacrpe-
JETISTIOTCS TI0 psijiaM abiayTa:
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| ps0 abnayma: screib — scribum
weis — Wizzum

11 psao abnayma: half — hulfum
darf — durfum
kann — kunnum

IV psao abnayma: fuor — fuorum
MUuO3 — MUOszUM

r) wellen

1. willu wellemes

2. wili wellet

3. wili wellant (wellent)
3amanud

3aoanue 1. Obvscnume obpaszosanue Prdsens na npumepe ghopm
211420108, HAX00AWUXCSL 8 HUNCECTIeOVIOWUX. MEKCIax.

Crpacoyprckue kasitebl — die Strassburger Eide
(14 pespans 842 2. Kapn Jlvicoiii u Jlrooosux Hemeykuii 3axnrouunu coros,
HANpasieHHvll npomué cmapuieeo bpama Jlomapa, ynacieoosasuieco mumyin
umnepamopa, u noxkusiucy 6 Cmpacoypee neped ceoumu OUCKAMU 6 EPHOCMU
opye opyey. Kapn npousnec kismey na nemeyrxom (teudisca lingua), a Jlrooosux
Ha @panyys3ckom sA3vike (romana lingua).

Schwur Ludwigs des Deutschen und Karls des Kahlen
In godes minna ind in thes christanes folches ind unser bedhero gehaltnis-
si, fon thesemo dage frammordes, so fram so mir got geuuizci indi mahd furgi-
bit, so haldih thesan minan bruodher, soso man mit rehtu sinan bruodher scal,
in thiu thaz er mig so sama duo, indi mit Ludheren in nohheiniu thing ne ge-
gango, the minan uuillon imo ce scadhen uuerdhen.

Schwur des Heeres Karls des Kahlen in romanischer und des Heeres
Ludwigs des Deutschen in althochdeutscher Sprache
Oba Karl then eid, then er sinemo bruodher Ludhuuuige gesuor, gileistit,
indi Ludhuuuig min herro then er imo gesuor forbrihchit, ob ih inan es iruuen-
den ne mag: noh ih noh thero nohhein, then ih es iruuenden mag, uuidhar Karle
imo ce follusti ne uuirdhit.

3aoanue 2. llpouumaiime mekcm u guvlnuwiume Gopmul 21a201d,
cmosawue 8 Prdsens. Onpedenume ¢popmy auya u yucia OaHHuIX hopm
2nazond.
Einan kuning uueiz ih, Heizsit her Hluduig,
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Ther gerno gode thionot:
Kind uuarth her faterlos.
Holoda inan truhtin,

Gab her imo dugidi,
Stuol hier in Vrankon.
Thaz gideilder thanne
Bruoder sinemo,

So thaz uuarth al gendiot,
Ob her arbeidi

Nu uuillih thaz mir volgon
Giskerit ist thiu hieruuist

Ih uueiz her imos lonot.
Thes uuarth imo sar buoz:
Magaczogo uuarth her sin.
Fronisc githigini,

So bruche her es lango !
Sar mit Karlemanne,
Thia czala uuunniono.
Koron uuolda sin god,

So iung tholon mahti.
Alle godes holdon.

So lango so uuili Krist:

Uuili her unsa hinavarth,
So uuer so hier in ellian
Quimit he gisund uz,
Bilibit her thar inne,

Thero habet her giuualt.
Giduot godes uuillion,
Ih gilonon imoz,
Sinemo kunnie.”

3ansaTue 5. (OOpa3oBaHue TIJIaroJbHbIX (opM
B Priteritum u Imperativ

5.1 Prateritum

BonpImmHCTBO TI1arofioB APEBHEBEPXHEHEMEITKOTO SI3bIKA CIPSATAIOTCS
B Préteritum mo cimabomy Tumy. Ciabble IJ1arojisl, pa3IHyaroniiuxcs Mo Oc-
HOBOOOpa3ymieMy cyhdukcy, oopaszyror Préiteritum mo aBym MoaessMm:

| mooens:
Kopues. mopdema + ocHoBooOpa3. cydhdukc + cypduxc t + 1udH. OKOH-
JaHUeE.

Il mooens:
Kophues. mopdema + cydduke t + 1uaH. OKOHUAHHE.

VYnorpebnenue nubo HeynorpedbiieHue OCHOBOOOpaszyroliero cypdukca
oObsICHSICTCS TakuM (DaKTOPOM, Kak KOJIMYeCTBO KOpHEBOM mopdemsl. [lox
(haKTOpOM «KOJMYECTBOY» MOJPA3yMEBAETCs Jerkas JU00 TsbKenas KOpHeBas
Mopdema. Jlerkoii kopHeBoil Mopdemoit cuutaerca MopdeMa C KpaTKuM
IJacHBIM MO0 OfHMM corylacHeiM B KoHie kopHs (leggen, zellen, nerren).
Tspkenast kopHeBas Mopdema — 310 Mopdema ¢ JOJITUM TIACHBIM JIMOO JIU-
¢TOHTOM, a TaKKe C COYETAaHHWEM HECKOJBKMX COTJIACHBIX B KOHIIE KOPHS
(horen, teilen, dursten).

VY rnaroioB ¢ Jerkoil KopHeBOW Mopdemoil 0CHOBOOOpa3yroIIuit
cybhduxc B Prateritum coxpansiercs: leggen — leg-i-ta, zellen — zell-i-ta,

24



nerren — nerr-i-ta. Y riarojoB ¢ TsbKeIoi KOpHEBO MOp(heMoli 0CHOBOOO-
pasyromuii cyddukc B Prateritum orcyrctByer: horen — hor-ta, teilen —
teil-ta, dursten — durs-ta (Tabmumer 5.1, 5.2).

Taoauua 5.1 — JInuabie OKOHYAHUSA CJIA0BIX IJ1AroJjioB
B Prateritum

JIuto EnnHcTB. 4ncio MHOKeCTB. YUCIIO

1. —a —um
2. —0s(t) —ut
3. —a —-un

leggen (reex. kopn. mopghema) teilen (msorc. kopn. mopghema)

1. leg-i-ta leg-i-t-um 1. teil-t-a teil-t-um

2. leg-i-t-os(t) leg-i-t-ut 2. teil-t-os(t) teil-t-ut

3. leg-i-t-a leg-i-t-un 3. teil-t-a teil-t-un

Taoauna 5.2 — JInunbie OKOHYAHUA CHJILHBIX I[JIAr0JI0OB
B Priteritum

JInto Enuncts. uncio MHOKeCTB. YUCIIO
1. 2° —um
2. — —ut
3. — —un
bintan neman faran
1. bant- bunt-um nam- nam-um (nam-umes) fuar- fuar-un
2.bunt-i  bunt-ut nam-i  nam-ut fuar-i fuar-ut
3. bant- bunt-un nam-  nam-un fuar- fuar-un
3aganusa

3aoanue 1. Buinuwume u3 mekcma 21a20nbl, CMoOAUUE
6 Prdteritum, u npocireoume ¢ ux nomouipbio pasiuyusi 8 CNPSAXNCeHuu
CUTIbHBIX U CLADBIX 2N1A2008.

Imo stigantemo in skef folgetun imo sine iungiron. Inti mihhil giruor-
nessi uuard tho in themo seuue, so thaz thaz skef uuard bithekit mit then
undon. Her tho uuas in themo skefe ubar houbitphuliuui slafenti. Sie
giengun tho zuo inti uuahtun inan sus quedente: “truhtin, heili unsih, uuan-
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ta uuir furuuerden!” Tho quad her in: “ziu birut ir forhtale luciles
gilouben?” Tho her arstantenti gibot uuinte inti seuue inti quad: “suige inti
arstumme!” Uuard tho gitan mihhil stilnessi. Thie man tho uuuntrotun sus
quedante untar zuisgen: “uuer odo uuuolih ist ther thie uuinton gibiutit inti
seuue, inti sie horent imo?”

3aoanue 2. Onpedenume epammamuyeckyro gopmy (6pems, HaKIoO-
HEeHue, 4uciuo, Jlul/;O) 2]16120006, Haxodﬂmuxc;l 6 CJZ@@)HOWQM meKkcme.

Uuas in tagun Herodes thes cuninges ludeno sumer biscof namen
Zacharias fon themo uuehsale Abiases inti quena imo fon Aarones tohterun
inti ira namo uuas Elisabeth. Siu uuarun rehtiu beidu fora gote, gangenti in
allem bibotun inti in gotes rehtfestin uzzan lastar, inti ni uuard in sun,
bithiu uuanta Elisabeth uuas unberenti inti beidu framgigiengun in iro
tagun. Araugta sih imo gotes engil, stantenti in zeso thes altares thero
uuihrouhbrunsti. Thanan tho Zacharias uuard gitruobit thaz sehenti, inti
forhta anafiel ubar inan.

3aoanue 3. Boinuwume uz mexcma ,,Das Ludwigslied“ ¢gopmoi
anazona, cmosawue 6 Prdateritum.,

5.2 Imperativ

[ToBenuTenpHOEC HAKJIOHCHHUE UMEET B JIPCBHEBEPXHEHEMEIIKOM SI3BIKE
TOJIBKO OJIHY CaMOCTOSITeNIbHYIO Qopmy — 2-¢ 1. ef. uncino. OHa mpen-
CTaBJIIeT CO0O y CHJIBHBIX IJIarojoB KOPHEBYHO Mopdemy. [nmaronsl ¢
TJIACHBIM — € — WJIM TU(MTOHTOM — 10 — JICMOHCTPHUPYIOT MOBBIIICHHUE TJIac-
HOTO € > |, 10 > IU (Kak B HAcT. BpeMeHH). [J1aroiel Ha — | — 3aKaHYHUBA-
rorca Ha —I; far-, nim-, rat-, ziuh-. Cna0sie rarojisl 3aKaHYUBAKOTCS HA
ocHoBoOOpa3yromwii cyddukc: bit-i, teil-i, offan-o, folg-e, suoh-i, hab-e.

Bmecto cerogmsmaux  ¢opM  2-TO . MHOX. yMcia W 1-To
J. MHOX. YHCJIa yHOTPEOJIAIOTCS OOBbIUHBIC (OpPMBI HMHAMKATHBA Ha-
CTOSIIIETO BPEMEHHU:

faran — faret, farames teilen — teilet, teilemes
neman — nemet, nemames offanon — offanot, offanomes
ziohan — ziohet, ziohames folgen — folget, folgemes

bitten — bittet, bittemes

3aoanue 1. Obvsacnume obpazosarue 21a201bHbIX HOpM meKcma
“Das Vaterunser “.
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Das Vaterunser

Fater unser, thu in himilom bist, giuuihit si namo thin, quaeme richi din,
uuerdhe uuilleo thin, sama so in himile endi in erthu. Broot unseraz emezzigaz
gib uns hiutu. Endi falaz uns sculdhi unsero, sama so uuir farlazzem scolom
unserem. Endi ni gileidi unsih in costunga, auh arlosi unsih fona ubile.

3ansaTue 6. PasButHe anaauTuyeckux popm
rJ1aroJia

Pa3BuTre aHanuTHYECKUX (OPM IIlarojia HAYMHACTCS B JPEBHEBEPX-
HCHEMEIIKHI TEPUOJ W OCHOBBIBACTCS HA TIpaMMAaTH3alliM CBOOOJHO
CBSI3aHHBIX MPECIUKATHBHBIX CIIOBOCOYETAHHH, T. €. CJIOKHOTO CKa3yeMoro,
COCTOSIIIETO M3 MPHUYACTHS WM WHQUHUTHBA U TJIarojia—CBs3KH Sein mim
apyroro rnarona (haben, werden, tun). IIpu 3TOM rJ1aroa MOJHOCTHIO UITH
YACTUYHO YTPAYHBACT CBOE JICKCHUECKOE 3HAYCHUE U CTAHOBHUTCS BCIIOMO-
raTeNIbHBIM WK MOJYBCIIOMOTATEIbHBIM.

6.1 Perfekt, Plusquamperfekt

OOpazoBaHue CIOKHBIX (POPM MPOIIEANIEr0 HAYMHACTCS B JpEBHE-
BEPXHEHEMEIIKOM si3bIKe ¢ nepdekra. ['maron haben (wmm sein) 3meck ere
SBIIICTCS CaMOCTOSITCNIbHBIM cKkazyeMbiM. [Ipuyactue Il ¢ mpedukcom
ge— sBIIACTCS ONpeAeSIEHUEM K CYIIECTBUTECILHOMY M UMEET 3HAUYCHUE pPe-
synbpratuBHOrO BHaa. Ich habe das Buch genommen o3nauano mepBoHa-
JaJlbHO «s  umero Kuuey yace e3amot» (ich habe das Buch als
genommenes); er ist gestorben o3nauano «own ecmo ymepuiuii.

AHAJIOTUYHBIM 00pa3oM Hapsty ¢ haben ynorpe0isics ero CHHOHUM
eigan (si eigun mir ginomanan lioban druhtin min).

6.2 Futurum

Bynyiee Bpems, kak ocodas ¢opMa, B JPEBHEBEPXHECHEMEIIKOM SI3bI-
K€ OTCYTCTBOBaj0. BmecTo Oyayiiero moria ynorpedsarbcs ¢popma Ha-
CTOSIIIETO BPEMEHH, KaK 3TO MPOUCXOJUT U B COBPEMEHHOM s3bIKE. bymy-
ee BpeMs Kak BpeMEHHas KaTeropus pa3BHBACTCS M3 MOJAIBHBIX OTHO-
IICHUH, BRIpa)KaeMBIX ¢ IIOMOIIbI0 ri1arosoB sollen u wollen:

Thu scalt beran einan allawaltenden — met poouws oonoeo, ecemoey-
weeo.
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Then altan Satanasan wilit er gifahan — on sozbmem 6 nien opesneco
camamy.

JIpyroii myTh pa3BUTHSA UAET OT IJIarojOB HAYMHATEIBHBIX B COYCTA-
HuM ¢ Tiarosiom werden. Werden ymoTpe0OiisieTcss B COUYETaHHH C TIpHUYa-
cTheM Hactosmero Bpemenu (wirdist swigenti — craHens MOJTYAIIMM)
U pa3BuBaeTcs B Werden ¢ nHQUHUTHBOM B pe3ysibTare (OHETHUECKOH ac-
cummisinuu —nd B —NN.

6.3 Passiv

OHOBPEMEHHO C Pa3BUTHEM CJIOKHBIX BPEMEH JCHCTBUTEIBHOTO 3a-
Jora CIPsDKCHHE TOTMOJIHACTCS COOTBETCTBYIOIIMMH (OpMaMu CTpaja-
TEJILHOT'O 3aJ10Ta. YK€ B JPEBHEUIINX NMaMATHUKAX OYEHb 4aCTO BCTpEYa-
I0TCsl coderaHuss mpudacTus |l mepexomHbIX riarojioB ¢ riarojamu Sin
u wesan (bim gisentit, gihorit ist). /lanable GpopMBI, XOTS U MUMEIOT Iac-
CHMBHOE 3HAuYCHHUE, CIllE HE MOI'YT PacCMaTPHBATHCS KaK CICIHAIbHBIC
(GopMbI cTpamaTenbHOro 3anora. Pemarommm st GOPMUPOBAHUS YETKOM
rpammarndeckoi onmo3urmu Aktiv — Passiv siBisercst ynorpeodiacHue npu-
yactus |l B coueranuu ¢ rimarosom werdan: Thas giscrib is erist uuard

gitan in Syriu fon themo grauen Cyrine.
3aganus

3adanue 1. Haiioume 6 mexcme npumepst, noomeepicoaioujue oopa-
308anue anarumuyeckux gopm enazona. Onpeoenume, 0 Kakux gopmax
uoem peusv 8 Kaicoom KOHKPEMmHOM Cayyae.

Untazs hear nu aughidom uuir dhazs gheistlithhe chiruni dhera
himiliscun chiburdi in christe endi dhera gotliihhun dhrinissa bauhnunga.
Hinan frammert nu chichundemes mit herduome dhes heilegin chiscribes
dhazs ir selbo gotes sunu uuard in lithhe chiboran. Araughemes saar azs
erist huueo ir selbo gotes sunu dhurah unsera heilidha in fleisches liihhe
man uuardh uuordan. So isaias umbi inan predigondo Quhad: “Chindh
uuirdit uns chiboran, sunu uuirdit uns chigheban, endi uuirdit siin herduom
oba sinem sculdrom, endi uuirdit siin namo chinemnit uundarliih chirado,
got strengi, fater dhera zuohaldun uueraldi, frido herosto; chimanacfaldit
uuirdhit siin chibot endi sinera sipbea ni uuirdit endi”.

Dhar ist izs chiuuisso so zi ernusti araughit, so dher angil gotes zi
dhemu heilegin forasagin quhad: “Danihel nim gaumun dhesses uuortes
endi fyrstant dhiz chisiuni. Sibunzo uuehhono sindun chibreuido oba dhi-
nem liudim, endi oba dheru dhineru heilegun burc, dhazs chiendot uuerdhe
dhiu aboha ubarhlaupnissi, endi dhazs sundono uuerdhe endi, unrehd
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uuerdhe ardilet endi euuic rehd biquhime endi chisiuni ioh forasagono spel
uuerdhen arfullit, endi dhero heilegeno heilego uuerdhe chisalbot™.
Chiuuisso nu ibu dhea sibunzo uuehhono fona daniheles zide uuerdhant
chizelido, buuzssan einigan zuuiuun ist dhanne archennit, dhazs dher allero
heilegono heilego druhtin nerrendeo christ iu ist langhe quhoman.

Quad tho zi imo thie engil: ni forhti thu thir, Zacharias, uuanta gihorit
ist thin gibet, inti thin quena Elysabeth gibirit thir sun, inti nemnis thu sin-
an namon lohannem. Inti quad Zacharias zi themo engile: uuanan uueiz ih
thaz ? ih bim alt, inti min quena fram ist gigangan in ira tagun. Tho ant-
lingonti thie engil quad imo: in bim Gabriel, thie azstantu fora gote, inti
bim gisentit zi thir thisu thir sagen. Inti nu uuirdist thu suigenti inti ni maht
sprehhan unzan then tag, in themo thisu uuerdent, bithiu uuanta thu ni gi-
loubtus minen uuortun, thiu thar gifultu uuerdent in iro ziti.

Tho quad her thesa ratissa: phigboum habeta sum giflanzotan in sinemo
uuingarten, inti quam suochen uuahsamon in themo boume inti ni fant. Tho
quad her zi themo bigangere thes uuingarten: senu nu sint thriu iar fon thiu ih
quementi suochen uuahsamon in thesemo phigboume inti ni fintu; hou inan
thana: ziu habet her thie erda in gimeitun? Her tho antuurtenti quad imo: herro,
forlaz in thiz eina iar, unzin ih inan umbigrabu inti mist zuogituon, oba her
thanne uuahsamon tuoe: anderes in zuouuarti hau in thana.

6.4 Ynorpeoaenue Partizip | u Partizip 11

[IpuyacTre MO CBOEMY IMPOMCXOXKIACHUIO — OTIJIArOJbHOE IpHjara-
tenpHOE. [Ipruuactue | 06pa3yercss OT OCHOBBI HACTOSIIETO BPEMEHU C TI0-
MoIIpl0 cyddukca —Nt— U CKIOHSIETCSA Kak 10 cl1aboMy, TaK U CHIIBHOMY
ckionennto. Cpaboe — M. p. nemanto, cp.p. nemanta, k. p. nemanta.
CunbHOE — M. p. hemanter, cp. p. nemantas, . p. nemantiu. Heckinonsiemast
dbopma — nemanti.

[Tpruactue | 0OBIYHO CTOUT B JIEHCTBUTEIHHOM 3aJioTe€ M 0003HAYaeT
mmrenbHoe nerictBue. Co 3HA4YeHWEM JUIMTEIILHOTO BHIA CBSI3aHO €0
yHOTpeOJICHUE CO BCIIOMOTaTelIbHBIMU IJlarojamu Sein u werden: ist er fon
jugenti filu fastenti (on ¢ rOHOCTH MOCTOSHHO MOCTUTCs), WIO er sehenti
wurti (ctayn BuasimuM). B COBpeMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3BIKE MPHUYACTHEC
| Ha —iNg ¢ BcrOMOTraTe/IbHBIMK TJIarojiaMud 00pa3oBajio 0COOYH0 KaTero-
puio JMTeapHoro Buaa (continuous): | am reading, | was reading.

[Ipuuactue Il umeer nBa TMna oOpa3oBaHMS: B CUJIBHBIX IJ1aroJiax
— ¢ momoIbio cyhdrkca —an— mpu COOTBETCTBYIOIIEM YEPEAOBAHUU KOP-
HEBOT'O TJIACHOTO0; B CJ1a0bIX TJIarojiax — ¢ momoiisio cyddurca —t— (d), xo-
TOPBIN MPUOABISIETCS K OCHOBOOOpa3yroliemMy riiacHomy i, 0, e. Hampu-
Mmep: ginoman, ginerit, gisalbot, gihabet.
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Bunosoe 3nauenue npuuactus |l 3aBucut He oT (oOpMaIbHBIX IPHU-
3HAKOB I'Jiarojia, a OT CMbICJIa JAHHOT'O I'JiaroJjia. 3HaueHue COBCPHICHHOTO
BUAa MOT'YT UMCTb IIPpUYIACTHA KaK I[CI?ICTBHTCJ'IBHOF 0, TaK U CTpaaaTcJIbHO-
ro riarouna (ein gekauftes Buch — ein gefallener Stein). C BugoBbsIM 3HaYe-
HueM npudactus |l cBsizaHo ymoTpeOiieHne B APEBHEBEPXHEHEMEIIKOM
riaroyie npeduxkca ge— B HMHIO0EBpOMEHCKUX S3bIKaX TJIArOJIbHBIC Mpe-
(UKCHI, pa3BUBIIMECS U3 MPUIIIATOJBHBIX HAPEUUd, HEPEIKO MPUAAOT
rJIarojaM 3Haue€HHE COBEPIICHHOTO BUJIa (CMOTpPEN — MOCMOTpEI, Oexan —
npubexan). Tak, B JpeBHEBEPXHEHEMEILIKOM SI3BIKE TJIArOJIbHBIA MpePuKc
ga— (gi-) ciyxut (hopMalbHBIM MPU3HAKOM COBEpIIEHHOTO BUaa. COOT-
BETCTBEHHO ATOMY pasnudarotcs riarosl liggen — galiggen (neus), Sizzen
— gasizzen, swigan — gaswigan: ob ih hiar ubilo gisprach — sprach ih avur
alavar; do gesach si falken fliegen.

C HacroamuMm BpemeHeM Mpedurc ga— ynorpedisercss uHoraa s
3aMCHbI HCAOCTAOIICTO B JAPCBHCBCPXHCHCMCIIKOM 6y,Zly1_I_IGFO BpPpCMCHU.
Hacrosiee coBepiieHHOTo Buja ¢ npedruKcaMu 3aMEHsIeT U B IPYTUX HH-
JOEBPOIEUCKUX SI3bIKaX Oyayliee BpeMs: MUy — HANUINY, BUXKY — YBUKY.
B pesynbrare 3TOr0 B psA€ rIarojoB B HOBOBEPXHEHEMELIKOM SI3bIKE MPU-
CTaBKa ge— 3aKpPCILEACTC IICPBOHAYAJIIBHO B IIPCACIbHOM 3HAYCHHUH, a IIPO-
CTOM TJIarosl BBIXOJTUT M3 ymoTpeOieHus: gewinnen, geniefen, gelangen,
geschehen, gedeihen.

3aganusa

3aoanue 1. Obwsacnume ynompebaenue npegukca ga- (ge-, gi-)
6 Cﬂeayroumx anazonax. Yemanosume snauenuss OAHHbIX 21A20J108.

gavragen (vragen), ganesan, gebinden (binden), gebrucken, gedringen
(dringan), gefahan (fahan), gehaben (haben), gelenden (landen), gemeren
(meren), gesenten (senten), geschamen (schamen), giberan (beran), gibrieven
(brieven), githenken (thenken), giduon (tuon), gieren (eren), gifallan (fallan),
gifesten (festen), gifullen (fullen), giheften (heften), giheizzan (heiszan),
gihoran (horan), gihohen (hohen), gikunden, gileben, gilegen, gilernen, giluten
(lauten), ginennen, giquedan (quedan), gisalbon (salbon), gisagen, gisceidan
(scheiden), gistantan, gitruoben, giwinnan, gizellen.

3aoanue 2. Ob6vsachume ynompebnenue npuyacmusl 6 credyro-
wux npeéﬂoofceﬂuﬂx.

Siu uuarun rehtiu beidu fora gote, gangenti in allem bibotun inti in go-
tes rehtfestin uzzan lastar, inti ni uuard in sun, bithiu uuanta Elisabeth uuas
unberenti.
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Uuard tho, mit thiu her in biscofheite giordinot uuas in antreitu sines
uuehsales fora gote, after giuuonu thes biscofheites, in lozze framgieng,
thaz her uuihrouh branti ingangenti in gotes tempal, inti al thiu menigi uuas
thes folkes uzze betonti in thero ziti thes rouhennes.

Inti uuas thaz folc beitonti Zachariam, inti vvuntorotun thaz her laz-
zeta in templo. Her uzgangenti ni mohta sprehhan zi in, inti forstuontun
thaz her gisiht gisah in templo; her thaz bouhnenti in thuruhuuoneta stum.

Nu forlaz thu, truhtin, thinan scalc after thinen uuortun in sibba, bithiu
uuanta gisahun minu ougun thinan heilant, then thu giantvvurtitus fora an-
nuze allero folco (Tatian).

3ansaTue /. UM cymecTBUTEIbHOE 1
UMS NIpUJIararejbHoe

7.1 Knaccudukanus cymecTBUTENbHbIX
10 0CHOBOOOpasywimum cypduxcam

B nH0eBponeickoM sS3bIKe-0CHOBE M IPAarepMaHCKOM SI3BIKE UMsI CYIIIe-
CTBUTEIILHOE COCTOSIIO OOBIYHO M3 TPeX MOP(POJOTrHIESCKHX 3JICMEHTOB:

- KOpHSI KaK HOCUTEJIS TIPEAMETHOTO 3HAUYCHHUS CIIOBA;

- oOcCHOBoOOpasymomiero  cypdukca Kak IOKa3aTels JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYCCKOM KaTCTOPHH;

- MaJIKHON (IICKCHUH, SABIISIOIIEHCS CPECTBOM CIIOBOM3MEHCHUS.

JlanpHelIee pa3BUTHE OTAEITBHBIX T'€PMAHCKHX S3BIKOB TIPHBEIIO
K U34€3HOBEHHIO OCHOBOOOpa3yromux cypdOUKCOB WIN CIUSHUIO UX C Ma-
JSKHBIMA OKOHUAHHUSIMH. J[pEBHEBEPXHEHEMEIIKOE CIIOBO COCTOMT YXKe 3
JIBYX 3JIEMEHTOB (KOPHS M IMAaJIS)KHOTO OKOHYAHWS), TEM HE MCHEE THIIbI
CKJIOHCHHS CYIECTBUTEIIBHBIX €I¢ KIACCU(DHUIIMPYIOTCS MO CTaphIM OCHO-
BOOOpa3yromum cypdukcam.

PaznrgaroTcss Ba THITa UMCHHBIX OCHOB: TaK HAa3bIBACMBIC «TJIACHBIC
U «COTJIACHBIC» OCHOBHL llepBasi Tpymma OCHOB OKaHUYMBACTCS HA TJIACHBIM
(a, 1, u, 0), BTOpas — Ha cornacHslii (N, S, I). 13 r1aCHBIX OCHOB Pa3BUIIOCH TaK
Ha3bIBAEMOE CHIILHOE CKIIOHEHHE CYIIeCTBUTEBHBIX, 3 COTJIACHBIX — cllaboe.

7.1.1 'macHbIE OCHOBBI

OcHoBbl Ha —a. C10/1a OTHOCATCS CYIIECTBUTEIbHBIE MYKCKOTO poja
(tag, berg, wolf, weg, hirti, fisk, stein, himil, kuning, got) u cpeanero pona
(wort, jar, fiur, houbit, honag, kunni) (tabmuue 7.1, 7.2, 7.3).
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Taoauna 7.1 — ITage:xHbIe OKOHYAHUSA OCHOB HA —a

ITagex EnuHCTBEHHOE YHCII0 MHO0KECTBEHHOE YHCJIO
Hwmen. — —a
Pon. —eSs —0
Jar. —€ —um (—om, —un, —on)
Bumn. — —a
TBop. —u (—0) —
OcHoBbl Ha —1. K DTOMY CKJIOHCHHIO OTHOCSTCSI CYILCCTBUTECIIbHBIC

My>Kckoro poaa (gast, ast, bah, wurm, scrit, slag) u *xenckoro poxaa (kraft,
hut, maht, jugund, fart, stat, turi).

Taomuua 7.2 — [ageKHble OKOHYAHUA OCHOB HA —I

ITagex EnuHcTBEeHHOE UMCII0 MHO0KECTBEHHOE YHCIIO
Hwmen. - —i
Pon. —es (-1) —e0 (-0, —0)
Jlat. —e (-1) —im (—in, —en)
Bumn. - —i
TBop. —u (-0) —

OcHOBEI Ha —O0. CIOI[a OTHOCATCS TOJIBKO CYIICCTBUTCIIBHBIC JKCHCKOTO
pona (zala, erda, geba, era).

Taoauna 7.3 — [Iage:xHbie OKOHYAHUA OCHOB HAa —0

IMagex EnnucTBEeHHOE YHCII0 MHO0XECTBEHHOE YHCIIO
HNmeH. —a —a

Po. —a (—u, —0) —0Nno

Nar. —u (-0) —om (—on)

Bun. -a —a

7.1.2 CornacHble OCHOBBI

OcuoBbl Ha —N. CyIecTBUTENIbHBIE MYXCKOro poaa (namo, gomo,
garto, bero, samo, haso, boto), cpennero pona (herza, ouga, ora, wanga),
KeHckoro poaa (zunga, tuba, bluoma, sunna, wituwa) (tadmuna 7.4).

Taoauna 7.4 — IagexHbple OKOHYAHUA OCHOB HA —N
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IMTanex Myx. pon Cpen. pon Ken. poxn
1 2 3 4
Eouncmeennoe yucno
Nwmen. -0 —a —a
Pon. —en (—in) —en (—in) —-un
Jlat. —en (—in) —en (—in) —un
Bumn. —on (-un) —a —un




OxoHuyanue Tad0JauubI 7.4

1 2 3 4
Mnoowcecmeennoe yucio
Nwmen. —on (—un) —un (—on) —un
Popn. —0no —0no —0no
Jar. —om —om —om
Bun. —on (-un) —un (—on) —-un

OcHoBbI Ha —I. CyIIIeCTBUTENBHBIE MY>KCKOTO U KEHCKOTO poja, 000-
sHavaronue pozacrtBo (bruoder, fater, swehur, muoter, tohter, swester,
swigar): ex. 4. bruoder, bruoder, bruoder, bruoder; u wms. u. bruoder,
bruodero, bruoderum (-n, -on), bruoder.

7.1.3 KopHeBble 0CHOBBI

K maHHOMY THUTy CKJIOHEHUSI OTHOCATCS CYIIECTBUTEIBHBIE )KEHCKOTO
po/ia, B OCHOBE KOTOPBIX OTCYTCTBYET OCHOBOOOpazyromuii cy@dukc
(burg, naht, brust, buoh) u cymecrBuTerpHOE MYyXCKOr0O pojaa man:
exn. 4. naht, naht, naht, naht; »n.u.naht, nahto, nahtum (-un,-on), naht.

3agaHud

3aoanue 1. IIpocknousiime ycmuo no npuseoeHHviM 8blie mao-
JUYAM NepeyucieHHble 8blille CYuWecmsumenbuble 6Ccex munos 0CHOS.

3aoanue 2. Ilpocknonstime nucomeHHo cledyoujue cyuecmeu-
meJjlbHble 8 COUHCMEEHHOM U MHONCECMBEHHOM YUCILe.

tag (—a); fater, man (xopn.); muoter (—r); kraft (—i); namo (-n); berg,
weg (-a); slag (—1); jar (—a); erda (-0); samo (—n); swigar (—r); wanga (-n);
burg (xopn.); fisc (—a); ast (—i); era (—o); haso (-n); hut (—i); tuba (-n);
brust (xopmn.); stein (—a); boto (—n); houbit (—a); bluoma (—n); swehur (-r);
buoh (kxops.); himil (—a); wurm (—i); garto (—n); honag (—a); fart (—i); ouga
(—n); sunna (-n); kuning (-a); zala (—0); bero (-—n); ora (—n); wituwa (-n).

3adanue 3. Bvinuwume u3 crnedyrowe2o (pasmenma mexkcma 8ce
cywecmeumeibHole U onpeaeﬂume ux mun CKJIIOHerRuU:A, 4Ucio u naoeoic.

Inti her ist thir gifeho inti blidida, inti manage in sinero giburti
mendent. Her ist uuarlihho mihhil fora truhtine inti uuin noh lid ni trinkit
inti heilages geistes uuirdit gifullit fon hinan fon reue sinero muoter, inti
manage Israheles barno giuuerbit zi truhtine gote iro.

Inti her ferit fora inan in geiste inti in megine Heliases, thaz her
giuuente herzun fatero in kind, inti ungiloubfolle zi uuistuome rehtero,
garuuen truhtine thuruhthigan folc.

Uuard tho gitan in then tagun, framquam gibot fon themo aluualten
keisure, thaz gibrieuit vvurdi al these umbiuuerft. Thaz giscrib iz eristen
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uuard gitan in Syriu fon themo grauen Cyrine, inti fuorun alle, thaz biiahin
thionost iogiuuelih in sinero burgi.

Fuor tho loseph fon Galileu fon thero burgi thiu hiez Nazareth in
ludeno lant inti in Dauides burg, thiu uuas ginemnit Bethleem, bithiu
uuanta her uuas fon huse inti fon hiuuiske Dauides, thaz her giiahi saman
mit Mariun imo gimahaltero gimahhun so scaffaneru.

Uuarun tho hirta in thero lantskeffi uuahhante inti bihaltante
nahtuuahta ubar ero euuit. Quam thara gotes engil inti gistuont nah in, inti
gotes berahtnessi bischein sie; giforhtun sie im tho in mihhilero forhtu.

7.2 Ams mpuiararejibHOe

[TepBoHaYaTbHO B MHIOEBPOINEHCKHUX S3bIKaX MpHIaraTeabHbIC HE OT-
JUYAIIACHh TI0 CBOWM ITaJICKHBIM OKOHYAHHSM OT CYIIECTBUTENbHBIX. Cy-
IIECTBUTEIbHBIC U MpUIaraTeIbHbIe UMENU OOIIUEe TUITHl HMEHHBIX OCHOB.
Takke B TOTCKOM SI3bIKE OCHOBBI MPUJIAraTelIbHBIX eI OTYETIMBO COBIIA-
Jali ¢ OCHOBaMHM cyinecTBUTeNbHBIX. Hampuwmep, dags (Tag) — blinds
(blind); harjis (Heer) — midjis (mittlerer); gasts (Gast) — hrains (rein);
sunus (Sohn) — hardus (hart).

JIlpeBHEBEpXHEHEMEIIKMI W APYTHE IPEBHETECPMAHCKUE SI3BIKU YXKE
JEMOHCTPHPYIOT U3MCHEHHYIO IMapaurMy, XapaKTepHU3YIOITYIOCs HaTuIH-
eM B (IeKCHSX TpHIaraTelbHbIX CTApbIX 4YepT (MPU3HAKOB CKIOHCHUS
CYILIECTBUTENBHBIX MO TUIIAM OCHOBOOOpa3yromux cy(pEUKCOB) U HOBBIX
MecTouMeHHBIX mpu3HakoB (blint-er, Dblint-az, blint-emu, blint-eru).
B npeBHEBEpXHEHEMEIIKOM SI3BIKE CTAphie OCHOBBI C OCHOBOOOPA3yIOINMHU
cybdukcamu —a, —i, —U yke 0OBEAUHSIIOTCSA B OJTHOM THIIC CKIIOHCHUS.

B pesynbpTare aTUX npeodpa3zoBaHU B IPEBHEBEPXHEHEMEIIKOM SI3bI-
Ke (opMHpYyeTCs IBa THUIA CKJIOHEHUS IMpHUJIaraTelbHBIX — CHIIBHOTO (Me-
CTOMMEHHOTI'0) U ¢J1adoro.

Hapsiny ¢ »TuM cymiecTByeT W OCOOBIM THII, Ha3bIBAEMBIM He-
CKJIOHsieMO# (popMoH. YmoTpebsieHne CUIIbHOTO M €1aboro TUIa CKIOHE-
HUS Majo OTJIMYAeTCs OT HOBOBEPXHEHEMEIKOTOo s3bika. [Ipm crmabom
CKJIOHEHMH B CONPOBOKJAIOIIEM MECTOUMEHHH OTYETIMBO BBIPAXKAETCS
najek, poJ M YMCiIo mpuiarareiasHoro (in themu guoten man, daz guota
kind). ITpu cuIbHOM — 3TH MPU3HAKK COJCPIKATCS B CAMOM IIpHJIararelib-
HOM (guotemu man, guotaz kind).

Hecknonsemas popma mpuaraTelbHOTO €IIe MOXKET yHOTPEOISIThCS
4acToO KaK OINpEJENICHHE K CYIIECTBUTEILHOMY, & HE TOJBKO KaK MpeIuKa-
tu (ein erlin skit, Rot Front, Roslein rot, bar Geld).
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3agauusa

3aoanue 1. Kaxue ocobennocmu CKIOHEHUST OeMOHCMPUDVIONCS
6 crnedyrouwiux npumepax: ther sun guater; bi himilischin gote; ich gheizze
demo alamahtigen gote min garuez (ganzes) herza; in thritten tage; ih gihu
(mpu3Haroch) gote alamahtigen fater.

3aoanue 2. Onpedenume mun CKIOHEHUS U NAOEIHC NPULASAMENb-
HblX 6 Cﬂedyiou;ux cjloeocovemaHUuAXx.

in dhemu heilegin gheiste; der alemahtigo fater; zi wisemo manne;
bittero ziti; thiarna thiu mara; kind diuri; sinero heilagun giwiznessi; gibot
fon dhemo aluualten keisure; inti gibar ira sun eristboranon; im ni uuas
ander stat in themo gasthuse; ith sagen iu mihhilan gifehon; menigi
himilisches heres; thar uuarun steininu uuazzarfaz sehsu;

3aoanue 3. Ilpouumaiime credyrowue ¢pasmenmol mexcma
U sblnuwume U3 HUX CyujecmeumesvHvle emecme C npulacamenbhbi-
mu. Ilpocneoume mun ux coenacosarusi opye ¢ Opy2om.

- Andaru fielun in steinahti land, thar ni habeta mihhala erda, inti
sliumo giengun uf, uuanta sie ni habetun erda tiufi; ufganganteru sunnun
furbrantu vvurdun: bithiu sie ni habetun vvurzalun, furthorretun.

- Andaru fielun in guota erda inti gabun uuahsmon, andaru zehenzug-
falto, andaru sehszugfalto, andaru thrizugfalto.

- Mir ist ser ubar ser, ni ubarwintu ih iz mer,

ni wan es untar manne iamer drost giwinne !

Sie eigun mir ginomanan liabon druchtin minan,

thaz min liaba herza: bi thiu ruarit mih thiu smerza.

- Er ist gewaltig unde starc, der ze wihen naht geborn wart. daz ist der
heilige Krist, ja lobt in allez daz dir ist.

- In himelriche ein hus stat, ein guldin wec dar in gat. die siule die sint
marmelin, die zieret unser trehtin mit edelem gesteine.

- Seno nu tho uuas man in Hierusalem, thes namo uuas gihezzan
Simeon, inti ther man uuas reht inti gotforht, beitonti Israhelo fluobra, inti
heilag geist uuas in imo; inphieng tho antvvurti fon themo heilagen geiste,
thaz her ni arsturbi, er thanne her gisahi Christ truhtin,

3anarue 8. MecToMMeHUS U YMCJINTEJIbHbIC
8.1 MecToMMeHHUA

[To cBoeil cTpyKType ApEeBHEBEPXHEHEMELKHME MECTOUMEHHUS pa30u-
BalOTCSl Ha JBE TPYNIbL: a) IU4YHbIe MecTouMeHus 1 — 2-e JuIo;
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0) ykasaTelbHbIe U BOIPOCHTEIbHBIE MECTOMMEHHUS. JIMUHOE MECTOMMEHHE
(3-e M110) IO CBOEMY ITPOUCXOXK/ICHUIO MMPUHAIICKAT K KATCTOPUH yKa3a-
TeNbHBIX. [IpUTsOKATENbHBIE MECTOMMEHHMS CKJIOHSIOTCS 1O THIy yKasa-
TENbHBIX.

Juunvie mecmoumenusn (1 — 2-e auyo)

1-e 1o 2-e JINIO
eo. u. MH. Y. eo. u. MH. Y.
NmeHn. ih wir du ir
Popn. min unser din juwer
Jlar. mir uns dir iu
Bum. mih unsih dih iuwih

Juunoe mecmoumenue (3-e 1uyo)

MecTonMenne 3-ro JIMIA [I0 CBOEMY IPOUCXOXKICHHIO Pa3BHBACTCS
13 3HAYCHHUS yKa3aTeJabHOro «roT» (J1art. IS, ea, id; ror. is, si, ita).

el. 4. MH. 4.

M.Pp. cp.p. K.p. M.p. Cp.p. K.Pp.
Nwmen. er (her) I3 siu (si) sie siu sio
Pon. sin (es) es ira iro iro iro
Jlar. imu (0) imu (0) iru (0) im im im
Bum. inan(in) I3 sia sie siu sio

Ykazamenvnoe mecmoumenue «der»

VYkazarenbHbie Mecroumenus ther, der, deser, jener, der selbo, suliher,
soliher ckioHsOTCS O eauHOM cxeMe. B kauecTBe mpuMepa MOXKET CITy-
xuTh MecTroumenue der (ther).

c¢a.4. MH. 4.
M.p. cp.p. K.p. M.Pp. cp.p. XK.p.
Wwmen. der dasz diu de,dia,die  diu dio,deo
Pom.  des des dero,a,u dero dero  dero
Jlat. demu, odemu (o) deru(o) dem,n dem,n dem,n
Bun. den dasz dea,dia,die  dediadie diu dio,deo
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Ykazamenvnoe mecmoumenue deser (dieser)

Vike B IOMMMCHMEHHBINH MEPUOJ U3 MECTOMMEHUS Jer pa3Buiics orpe-
neneHHbId apTukias. Hapsmay ¢ der (ther) momywaer pacnpocrpanenue me-
crouMeHue deser, Bo3HukIiee B pe3ynbTate ciusuus ther (der) u gactuis
Se, COOTBETCTBYIOIIEH B PYCCKOM SI3BIKE YACTHIIE — Ce.

c¢a.4. MH.4.

M.p. cp.p. K.p. M.p. cp.p.  EK.p.
Nmen. dese,deser dix desiu,disiu dese desiu  deso
Pox. desses desses desera desero desero  desero
Har. desemu,0 desemu,0 deseru desem,n desem,n desem,n
Bun. desan diz desa dese desiu deso

Hpumﬂofcam €J/IbHblE Mecmoumenun

[TputsbkaTenpHbIC MECTOMMEHUS THIIA MIN (MeiN) Takke CKIOHSIOTCS
10 THIIY yKa3aTeIbHBIX MECTOMMEHHH.

c¢a.4. MH.4.
M.Pp. cp.p- K. p. M.p. cp.p- K. p.
Nmen. min(er) minas miniu mine miniu mino
Pox.  mines mines minera minero minero  minero
Jlat.  minemu,0 minemu,0 mineru,0 mMinem,n mMinem,n minem,n
Bur.  minan min(asz) mina mine miniu mino

3aganud

3aoanue 1. Onpedenume naoedic, YUCiO U pood MeCMOUMEHUL
8 Ce0YIOWUX CI080COUEMAHUSIX.

diniu kind; solichiu tat; welichiu lera; siniu wort; fon thesemo dage;
thesan minan bruodher; min herro; ira namo; in iro tagun; in antreitu sines
uuehsales; al thiu menigi; in thero ziti; minen wortun; in sinero burgi; ti
thinaro uueroldi; an thesum landa; mid thinum handon; an thinum bruodar.

3aoanue 2. [Ipouumatime u nepesedume ciedyroujue npeooice-

Hus. Beinuwume ynompeoOieHHble 8 HUX MeCmMOUuMeHus, onpeoeaume
UX NPUHAOTEIHCHOCTb, POO YUCTIO U NAOEC.
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Inti quad im thie engil: ni curet iu forhten, ih sagen iu mihhilan
gifehon, ther ist allemo folke, bithiu uuanta giboran ist iu hiutu Heilant.

Uuard tho thaz arfuorun fon in thie engila in himil; tho sprachun thie
hirta untar in zuisgen: farames zi Bethleem inti gisehemes thaz uuort thaz thar
gitan ist.

Maria uuarlihho gihielt allu thisu uuort ahtonti in ira herzen.

Tho quad imo sum fon theru menigi: meistar, quid minemo bruoder thaz
her teile mit mir erbi. Her quat imo tho: man, uuer mih sazta zi duomen odo
teilari ubar iuuuih? Tho quad her zi in: gisehet inti uuartet fon alleru giridu,
bithiu uuanta nist in ginuhtsami eininges lib fon then thiu her bisizzit.

Tho quad her gilihnessi zi in sus quaedenti: sihuueliches mannes ota-
ges ginuhtsama fruht accar frambrahta. Inti thahta innan imo susquedenti:
uuaz tuon, thaz ih ni haben uuara ih gisamano mine uuahsmon ? Inti quad:
thaz tuon: zibrichu mina sciura inti merun tuon, inti thara gisamanon alliu
thiu dar giboraniu sint mir inti miniu guot. Inti quidu mineru selu.

Tho quad imo got: tumbo, in therra naht thina sela suochent fon thir:
thiu thu gigarauuitas, uues sint thiu ? So ist ther ther imo selbomo drisiuuit
inti nist in gote otag.

3aoanue 3. llepeseoume mekcm HA COBPEMEHHBIN HEMEYKULL
a3vix. Cpasrnume ghopmol u ynompebienue mMecmoumeHul.

Vox Christi: Stant uf, fruintin min, ilego, min tuba, min scona, unte
kum. Der winter ist hina, der regan ist vure, die bluomon schinent in alle
demo lante, des rebesnites zit ist hier. Turteltubon stimma ist vernoman in
unsermo lante. Der vighoum habet vurebraht sine bittervigon. Die wingar-
ton bluoient, unte diu bluod machet suozen stank. Stant uf, min fruintin,
min gemahela, unte kum, min tuba, du der nistes in steinlocheron unte in
den heggeholeron. Zoige mir din antluzze ! Din stimma schelle in minen
oron, wanta din stimma ist suoze unte din antluzze scone.

Vox Ecclesiae: Min wine ist mir hold unt ih imo, unte er weidenot un-
ter lilion, unze der tag cume unte die nahtscata hine wichen. Kere widere
ze mir, wine min, wis gelich dero reion unte demo hintkalbe in den gebir-
gon Bethel. Des nahtes an minemo bette vorderota ih minen wine, ih vor-
derota in unte nevant sin niet. Nu wil ih ufsten unte wil in suochan after de-
ro burg in gazzon unte in strazon. le noh nehabon ih sin niet vundan. An
demo wege, da ih in suohta, vundon mih die burgwahtela, den sprah ih sus
zuo: Sahet ir iergen minen wine? Ein luzzel dar nah, do ih sie alle durch-
streich, waz iro aller iegelich mir vone imo konde gesagan, do vand ih mi-
nen wine. Ih nam in ze mir unte ne lazzen in ouh vone mir, e ih in widere
bringon in miner muoter hus unte in iro gegademe.

38



8.2 UncaureabHbIE

[TepBoIii TecATOK 0003HAYAETCS MPOCTHIMH CUCTHBIMH CIIOBaMH: €iN;
zwene M. p., Zwo (zwa) x. p., Zwei cp. p.; dri m. p., drio x. p., driu cp. p.;
fior; fimf (finf); sehs; sibun; ahto; niun; zéhan.

11 u 12 — einlif, zwelif — umeroT 0coObIC Ha3BaHMs, B KOTOPHIX BTOPOM
AJIEMEHT MMEET 3HauYeHHUe “OCTaToK”’ OT rpeueckoro ciosa leipo (ocrasisio),
neH. bi-liban (bleiben) ¢ uepenosanuem b — f mo 3akony Beprepa.

C 13 —drizéhan, fiorzéhan u 1.x.

JlecsaTku, coTHH, ThICSUM — ZWeinzug, finfzug, sibunzo, ahtozo,
zweihunt, thriu hunt, dusunt (tusent).

EIn CKIOHSETCS 1O TUIY MPUTSHKATEIbHBIX MECTOMMEHHMH.

Zwene u dri pa3m4aroTcs Py CKIIOHEHUH TI0 POJIaM.

M.p. cp-p- K. P.
HmeH. zwene zwei Zwa, ZWo
Pon. zweio (zweier) zweio (zweier) zweio (zweier)
Har. zweim (n) zweim (n) zweim (n)
Bumn. zwene zZwei Zwa, ZWo

M.p. cp.p. K.p.
Hwmen. dri driu drio
Pop. drio (drier) drio (drier) drio (drier)
Har. drim (n) drim (n) drim (n)
Bum. dri driu drio

3aganud

3aoanue 1. Onpedenume poo u naodesic YUCIUMeNbHbIX 8 Cledyto-

Wux Ccjio60covemaHus1x.
zwene chuninga; einer fon then zwelivin; thriu brot; zwei jar; sehsu
sint thero fazzo; thrio naht; dri taga; dero rosso sint fieriu; swester zwa.

3aoanue 2. [Ipouumatime u nepesedume ciedyroujue npeooice-
HUA. O6pamume GHUMAHUE HA ynompe@zezme U CKIIOHEHUue 4duciu-
MeabHbIX U MEeCMOUMEHUI.

Uuas tho thar Anna uuizzaga, dohter Fanueles fon cunne Aseres, thiu
gigienc fram in managa taga inti lebeta mit ira gommane sibun iar fon ira
magadheiti, inti thiu uuas uuituua unzan fioru inti ahtuzug iaro, thiu nirfuor
nio fon themo temple.

In thritten tage brutloufti gitano uuarun in thero steti thiu hiez Canan
Galilee: thar uuas thes heilantes muoter. Gihalot uuas ouh thara ther heilant
inti sine tungiron zi thero brutloufti/

Thar uuarun steininu uuazzarfaz sehsu gisezitu after subernessi thero
ludeono, thiu bihaben mohtun einero giuuelih zuei mez odo thriu.
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Andaru fielun in guota erda inti gabun uuahsmon, andaru zehenzugfal-
to, andaru sehszugfalto, andaru thrizugfalto.
Quad tho: sum man habata zuuene suni.

3ansitue 9. CTpoii npeaioKeHnst
B /IpEBHEBEPXHEHEMEIKOM SI3bIKE

Oc00EeHHOCTBIO nopsaaka cCJIOB B COBPCMCHHOM HCMCIKOM A3BIKC
ABIACTCA IIPCIKAC BCCIO COUCTAHHME JBYX IIPHUHIOUIIOB CJIOBOPACIIOJIOKC-
HI/ISI(i)I/IKCI/IPOBaHHOCTI/I U TIOABHUIKHOCTH OIPCACIICHHBIX YJICHOB IIPCIJIO-
)kennsd. B APCBHCBCPXHCHCMCIKOM A3bIKC YICHBI IPCHJIOKCHNA, 3aHUMaA-
omue B COBPCMCHHOM IPEIJIOKCHUN (bI/IKCI/IpOBaHHOG MECTO, €1I€ A0CTa-
TOYHO NOABUKHBI:

- BTOPOC MCCTO CKa3zyCcMOI'0 B IIOBCCTBOBATCIBbHOM IIPCAJIOKCHHUU CIIC
HC ABJIICTCA IIPABUIIOM;

- CKa3yCcMOC B IIOBCCTBOBATCIBHOM IIPCIIIOKCHUMU YaCTO 3aHUMACT
IIEPBOE MECTO;

- IJ1arojibHas paMKa B IIOBECTBOBATCIILHOM IIPCIJIOKCHHUHN CIIIC HEC O0-
CTAaTOYHO pa3BUTa, paClIpOCTPAHCHO KOHTAKTHOC PACIIOJIOKCHUC J3JICMCH-
TOB ciaoxkHoro ckaszyemoro (her fragen gistuont fohem uuortum), mmuGo
HCU3MCHACMAA 4aCTb CKAa3yeMOI'o pPacCIIOJIOKCHO HC Ha ITOCICIHEM MCECTC
(vuoltun tho thie liuti fahan nan bi noti);

- KOHCYHOC IIOJIOKCHHUC CKAa3yCMOI'O B IIPHUAATOYHOM IIPCAJIOKCHUU
emre He sBissercs ooszarenbHBIM (K gihorta dat seggen, dat sih urhettun
aenon muotin, Hiltibrant enti Hadubrant untar heriun tuem);

- OIIPCACICHUC, BBIPAKCHHOC ITPUIATraTCIbHBIM, MOKCET CTOATH IIOCJIC
cymectBuTenbHoro (forasagin guot);

- oTpuIaHie Ni, Ne, Nist MoXeT pacroJyaratbes mepea riaarosiomM (Ni
uueis ih inan);

- B IPCAJIOKCHHUN 4aCTO YHOTpe6SIeTC$I B OTIIMYHC OT COBPCMCHHOI'O
s3bIKa JBOIHOE oTpuianue (thaz thu is niomanne ni quedes).

3aoanus

Onpeodenume, K KAKOMy MUNY OMHOCAMCA C/ledyrouiue npeo-
J10dcenun. Bvinuwiume me, ¢ komopvix Haodaro0aromca omkjioHe-
HUsA OM NPABUIL COBPEMEHHO20 NOPAOKA C/108.
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3adanue 1

Seno nu tho uuas man in Hierusalem, thes namo uuas gihezzan Sime-
on, inti ther man uuas reht inti gotforht, beitonti Israhelo fluobra, inti
heilag geist uuas in imo; inphieng tho antvvurti fon themo heilagen geiste,
thaz her ni arsturbi, er thanne her gisahi Christ truhtin.

Quam tho in geiste in thaz gotes hus, inti tho sie ingileittun thaz kind
Heilant sine eldiron, thaz sie tatin after giuuonu euuu furi inan, her tho
inphieng inan in sine arma inti lobota got inti quad:

Nu forlaz thu, truhtin, thinan scalc after thinen uuortun in sibba, bithiu
uuanta gisahun minu ougun thinan heilant, then thu giantvvurtitus fora an-
nuze allero folco, lioht zi inrigannesse thiotono inti zi diuridu thines folkes
Israhelo.

Uuas tho thar Anna uuizzaga, dohter Fanueles fon cunne Aseres, thiu
gigienc fram in managa taga inti lebeta mit ira gommanne sibun iar fon ira
magadheiti, inti thiu uuas uuituua unzan fioru inti ahtuzug iaro, thiu nirfuor nio
fon themo temple, uzouh mit fastun inti mit gibetu thionota tages inti nahtes.

Thiu tho in thero selbun ziti quementi lobota truhtin inti sprah fon imo
allem them thie thar beitotun arlosnessi Hierusalem.

Inti tho sie gifremitun allu after truhtines euuu, vvurbun tho zi Galileu
in ira burg Nazareth.

3aoanue 2

In thritten tage brutloufti gitano uuarun in thero steti thiu hiez Canan
Galilee: thar uuas thes heilantes muoter. Gihalot uuas ouh thara ther heilant
inti sine iungiron zi thero brutloufti.

Tho ziganganemo themo uuine quad thes heilantes muoter zi imo: sie
ni habent uuin. Tho quad iru ther heilant: uuaz ist thih thes inti mih, uuib?
noh nu ni quam min zit.

Tho quad sin muoter zi then ambahtun: so uuaz so her iu quede so tuot ir.

Thar uuarun steininu uuazzarfaz sehsu gisezitu after subernessi thero
ludeono, thiu bihaben mohtun einero giuuelih zuei mez odo thriu.

Tho quad in ther heilant: fullet thiu faz mit uuazaru. Inti sie fultun siu
unzan enti. Tho quad in ther heilant: skephet nu inti bringet themo furistsi-
zzenten. Inti sie brahtun.

Tho gicorota thie furistsizzento thaz uuazzar zi uuine gitan inti her ni
uuesta uuanan iz uuas (thie ambahta uuestun iz, thie thar scuofun thaz uua-
zar), tho gihalota then brutigomon thie furistsizzento inti quad imo: io-
giuuelih man zi erist guotan uuin sezzit, inti mit thiu sie foltruncane sint,
thanne thaz thar uuirsira ist; thu gihielti then guoton uuin unzan nu.
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3adanue 3

Uuarun tho hirta in thero lantskeffi uuahhante inti bihaltante
nahtuuahta ubar ero euuit. Quam thara gotes engil inti gistuont nah in, inti
gotes berahtnessi bischein sie; giforhtun sie im tho in mihhilero forhtu.

Inti quad im thie engil: ni curet iu forhten, ih sagen iu mihhilan
gifehon, ther ist allemo folke, bithiu uuanta giboran ist iu hiutu Heilant,
ther ist Christ truhtin in Dauides burgi. Thaz si iu zi zeichane, thaz ir findet
kind mit tuochum bivvuntanaz inti gilegitaz in crippa.

Tho sliumo uuard thar mit themo engile menigi himilisches heres got
lobontiu inti quedentiu: tiurida si in then hohistom gote, inti in erdu si sib-
ba mannun guotes uuillen.

Uuard tho thaz arfuorun fon in thie engila in himil; tho sprachun thie
hirta untar in zuisgen: farames zi Bethleem inti gisehemes thaz uuort thaz
thar gitan ist, thaz truhtin uns araugta. Inti quamun tho ilente inti fundun
Mariun inti loseben inti thaz kind gilegitaz in crippea.

Sie tho gisehente forstuontun fon themo uuorte thaz im giquetan uuas
fon themo kinde, inti alle thi thaz gihortun uuarun thaz vvuntoronte inti fon
them thiu giquetanu vvurdun zi im fon them hirtin.

Maria uuarlihho gihielt allu thisu uuort ahtonti in ira herzen. Vvurbun
tho thie hirta heimuuartes diurente inti got lobonte in allem them thiu sie
gihortun inti gisahun, soso zi im gisprochan uuas.

3aoanue 4

In thero ziti Herodes tetrarcha santa inti nam lohannem inti giheftita
inan in carcare umbi Herodianem Philippes quenun sines bruoder, bithiu
her halota sia. Quad lohannes Herode: nist thir arloubit sia zi habenne.

Herodias fareta sin inti uuolta inan arslahan, ni mohta: forhta then liut,
uuanta her inan habeta samaso uuizzagon.

Sama Herodes uuollenti inan arslahan, forhta imo uuizenti inan rehtan
man inti heilagan, inti hielt inan inti gihorentemo imo thaz her managu
teta, inti lustlihho horta inan.

Inti soso tho tag gilumphlih giburita, Herodes sinero giburti gouma
teta then heriston inti then giereton inti then furiston Galileae.

Inti gisuuor iru, thaz so uuaz so thu bitis so gibu ih thir, thoh thoh
halftanod mines rihhes.

So siu uzgieng, quad zi ira muoter: uuaz bitu ih? Inti siu quad: houbit
lohannes thes toufares. So siu tho ingieng sar mit ilungu zi themo cuninge,
bat inan quedenti: ih uuili thaz thu sliumo gebes mir in diske lohannes
houbit thes toufares.

Inti uuard gitruobit ther cuning, thuruh then eid thoh inti thie thar sa-
man sazun ni uuolta sia gitruoben. Inti santa sinan uuartari inti forhoubitota
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lohannem in themo carcare. Inti uuard tho brungan sin houbit in diske inti
uuard gigeban themo magatine, inti siu gab iz ira muoter.

3ansarue 10. U3MeHeHHd ITIACHBIX H COIJIACHBIX
B CPCAHCBCPXHCHCMCIIKOM U
PAHHCHOBOBCPXHCHCMCIIKOM SI3BIKC

10.1 U3MeHeHHS IJIACHBIX

1 Kauecmeennnvie uzmenenus

a) TUPTOHTU3AIMUSA IONTUX Y3KUX TJIACHBIX:
| — ei(ae): min — mein;

u — au (ao): hus — haus;

iu (y:) — eu: hiute — heute;

0) MOHO(TOHTM3aHUS CTAPBIX Y3KUX TU(PTOHTOB:
ie — ie (i:): hier — hier (i:);

uo — u:  guot — gut;

e — i:  guete — gute;

B) paCIIUPEHHUE CTAPhIX Y3KUX TUGTOHTOB €i, OU:
stein (ei) — stein (ai); ein (ei) — ein (ai); teil (ei) — teil (ai);
ouh (ou) — auch (au); boum — baum; ouge — auge; koufen — kaufen.

2 Konuuecmeennvie usmenenusn

a) YJUIMHEHUE KPATKUX TJIACHBIX B OTKPBITBHIX CJIOTaX U B OJHOCIOXK-
HBIX cioBax mepexn |, r, m, n, st u ap. (fil, der, den, mir, wer, ast, wiiste);

0) cokpareHue J0JIruX riIacHbIX B 3akpeiToM ciiore (brahta, laszan).

3 HacmHole uzmeHeHUs 21ACHbIX

a) pacimupenue U, i B 0, ¢ (epes; HOCOBBIMHU COTJIACHBIMHU):

sunne — sonne, begunnen — begonnen, kiinec — konig,
miinech — monch;

0) cBH. @ B puBH. 0 (ane — ohne, manet — monat);

B) TaOmanu3aius CBH. €, I, €l B pHBH. 0, i, adu: zwelf — zwolf, flistern
— fliistern, breitegam — Brautigam;

r) nenabuanu3aius CBH. i, d, 6U B pHBH. I, 1, ei. fiinden — finden,
schwémmen — schwimmen, eréugnen — ereignen.
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10.2 YacTHBIC H3MEHEHHS COrJIaCHbIX

[Tpu mepexojie OT CPEeTHEBEPXHECHEMEIIKOTO K HOBOBEPXHEHEMEITKOMY
S3bIKY TMPOMCXOAMIIM TaKKe HEKOTOpPhIE HE3HAYMTEIIbHbIC HW3MECHCHUS
B 00J1aCTH KOHCOHAHTHU3MA.

1) B mauane cjaoBa B OykBocoueTanusx Sl, sm, sn, sw, st, sp coruac-
Hblid S iepexoaut B [Sch]. Hampumep: cBH. slafen > uBH. schlafen, sliezen
> schlieen, small > schmal, smelzen > schmelzen, snell > schnell, swert >
Schwert, spil > Spiel, stolz > stolz. Dto npousHoIICHHE PACTIPOCTPAHUIOCH
U3 [oro-3amajgHoi I'epmanun. J[ake cerojHs B I0ro-3amaJHbIX JHAJICKTaX
(mdamprickoM, FXHO(PPAHKCKOM, MIBaOCKO-aJIeMaHHCKOM) St, Sp mepexo-
ast B [scht], [schp] He Tonbko B Hauane, HO u BHYTpH cioBa: mischt (Mist),
bruscht (Brust), wurscht (Wurst), verschtehscht (verstehst), kaschten (Kas-
ten) u . 1. B HIXKHEHEMeIKHe TUaNeKThl [SCh] MPOHMKITO JIWTITE YaCTHYHO,
NpUYeM B coueTaHMsX St, SPp B Haydaje ClioBa 3BYK [S] JOBOJBHO HIMPOKO
COXpaHseTCs 37eCh U B O0MXOMHOU (popme JmTeparypHOTo s3bika: Stein
[stain], stolz [stolz], Sprache [sprache];

2) mepen TIacHBIMH | Tepea I, a TaKKe Ha KOHIIE CJIOBa U3 JIPCBHE-
BepxHeHeMenkor rpymmbl SK mpoucxomut Sch: mea. sculd > cBu. schult
> uBH. Schuld, skin > schin > Schein, leskan > leschen > 16schen,
fisc > fisch > Fisch, scriban > schriben > schreiben;

3) mepen TIAacCHBIMM B Hadajie M B CEPEIMHE CJIOBA S TICPEXOJHUT
B 3BOHKOE [Z], mpuuem HammcaHHe He MeHsercs: Singen, sagen, lesen,
Rose. ITo cBoeMy NPOMCXOXACHHIO 3TOT IEPEXOJ — SIBIICHUE HIDKHE-
HEMEIKoe. BoJBITMHCTBO BEPXHEHEMEIIKMX JHAIICKTOB COXPAHWIIO JIO CHX
op riryxoe ciaboe [S] — $SS00;

4) cosnanenne GoueM [S] u [f] mo npousHomeHuio. B npeBHeBepXHE-
HEMEIIKOM M CPEITHEBEPXHEHEMEIIKOM s3bIKaxX (oHeMbl [S] u [#] mpousHo-
CHJIUCh TIO-Pa3HOMY, TIOCKOJBKY OHM HHUKOTJIa HE 3aMEHsUId JIPYyT JApyra
B CJIOBE. YK€ B PaHHCHOBOBEPXHEHEMEIIKOM S3BIKE TPOU30IILIO UX COBIA-
JCHHE T10 MPOU3HOIICHUIO. Pe3yIbTaToM 3TOr0 COBNAJACHUS SBHUJIOCH CMe-
[IeHne Hanucanus: cBH. iBBet > ueH. Isst, laBBen > lassen.

B psine ogHOCIOKHBIX CIIOB KOHEUHOE [ff] 3aMEHEHO Ha [S], MOCKOJIb-
Ky 3TOMY HE MPENsATCTBOBAIO HAJIUYKE JBYCI0KHOW (POPMBI KOCBEHHOTO
najexa, rie IpocToe S mepes] TJIACHBIM MPOU3HOCKIOCH OBl Kak [z]. Ilo-
stoMy tumnyT das (ceu. daBl), was (ceu. wall), es (cBH. ef), aus (cBH. aull),
HO grof3 (cBH. grof3), a He gros, mockoJybky grofl — grofier (morso O6b1 OBITH
groser), nass (csH. naf);

5) ucue3HoBeHHE MHTEPBOKAILHOTO (apuHraasHoro [h] B cepenune
ciioBa. B JpeBHEBEpXHEHEMEIIKOM M CPEIHEBEPXHCHEMEIIKOM IPHIbIXa-
Hue [h] npousHocHTCS He TONBKO B Havalie CJIOBa, HO M B cepenuHe. B Ho-
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BOBCPXHCHCMCUIKOM OHO IICPCCTACT IIPOUZHOCUTHCA B CCPCAUHC CJI0OBA, HO
B HalMCaHWM B OOJIBIIMHCTBE CiydaeB ocraercsa. Hampumep: cBH. Sehan
> uBH. Sehen, stahel > Stahl, bevelhen > befehlen, forhe > Fohre (cocna).
B takux Fpa(bI/I‘IGCKI/IX COYETAHUAX «HEMOE» N CTAHOBUTCSA 3HAKOM HdOJIT'O-
Thl U B ATOM 3HAYEHUU MEPEHOCUTCS Ha JIPYTHE CJIOBA, IJIe¢ HEOOXOAUMO,
BCICACTBUC IBYCMBICIICHHOCTHU HAIIMCAHHA, 0oJtee OIIPCACIICHHO 0003Ha-
YUTh JIOJITOTY: CBH. Ser > uBH. Sehr, war > wahr, ir > ihr, sun > Sohn.
B ciosax gehen, stehen (cBH. gen, sten) coriacHbeiit h BBOAWTCS 1O aHAJIO-
ruu ¢ Sehen, geschehen kak 3Hak J10MTOTEHI.

B coueranun hS cormacHeiii h HaumHaeT yuTaThcs Kak 3BYK [K]:
hs > chs > ks. Hanpumep: sehs > sechs, wahsen > wachsen, fuhs > Fuchs.

bykBocoueranue ht mnpeobpasyercs B cht: naht > Nacht,
brahte> brachte;

6) B cpeHEBEpXHEHEMEIIKOM W IPOM3HOCHIIOCH KaK HECIorosoe Uu,
KakK 3TO OBLIO B APCBHCTCPMAHCKHUX A3bIKAX. B HOBOHCMCIIKYIO 3II0XY OHO
nocJjie JJabuabHBIX IJIACHBIX Mcue3aeT: ¢BH. frouwe > uBH. Frau(e), ouwe
> Aue, riuwe > Reue, niuwe > neu(e), frouwen > freuen.

CpenneBepxHeHemenkue codyeranus lw, rw npeobpasyrores B Ib, rb:
Iw > Ib, rw > rb. Hampumep: cBH. gelwer > uBH. gelber, gerwen > gerben,
varwe > Farbe;

7) Goyee YacTHOE 3HAYCHHE UMECT ACCUMWIIALNS CPEIHCBEPXHCH-
emernrkoro Mb B HoBoBepxHeHeMenkoe mm. Hampumep: cBH. Krumber >
HBH. Krummer, stumber > stummer, zimber > Zimmer u 1. 1.

B HeynapHOM KOHEYHOM ciore M mepexonaut B N: busem > Busen,
fadem > faden, besem > Besen.

BrimreoncanHbIMU U3MEHEHUAMHY B 00J1aCTH BOKAJIM3Ma U KOHCOHAH-
TH3Ma B OOIIEM U I[EJIOM 3aBEPIIWIIOCH (opMUpOBaHKE (DOHETUUECKON CU-
CTCMbI BCPXHCHCMCIKOI'O A3bIKA. B I[EU'IBHCfIIHGM IIPOUCXOAUJIO JIMIIb
YTOYHCHHUC OTACIBbHBIX HIOAHCOB, HC 3aTparuBarOIUX CJIOKHUBIINCCS
K JTaHHOMY BPpCMCHHU IMPUHIUIIUAIIBHBIC U3MCHCHUSI.

3aganuda

Oo0vsacHume usMeHeHUA 6 CucHmeme 2IACHbIX U CO2IACHBIX HA
npumepe ciedyrouux meKcmoe cpeoHe8ePXHeHeMeyKo20 nepuooa

3adanue 1

a) Wir horten ie dikke singen von alten dingen

wi snelle helide vahten, wi si veste burge brachen,

wi sich liebin winiscefte schieden,  wi riche kunige al zegiengen.
nu ist cit, daz wir denken, wi wir selve sulin enden.
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Crist, der unser hero guot, wi manigiu ceichen her uns vure
duot!

alser uffin Sigeberg havit gedan durch den diurlichen man,
den heiligen bischof Annen durch den sinin willen
dabi wir uns sulin bewarin, wante wir noch sulin varin

von disime ellendin libe hin cin ewin, da wir imer sulin sin.

3aoanue 2

b) Du bist min, ich bin din: des solt du gewis sin.

du bist beslozzen in minem herzen:

verlorn ist das sluzzelin: du muost immer drinne sin.
3aoanue 3

Min ougen wurden liebes also vol,

do ich die minneclichen erst gesach,

daz er mir hiute und iemer me tuot wol.
ein minneclichez wunder do geschach:

Si gie mir alse sanfte dur min ougen

daz si sich in der enge niene stiez.

In minem herzen si sich nider liez:

da trage ich noch die werden inne tougen.
La stan, la stan! waz tuost du, saelic wip,
daz du mich heimesuochest an der stat
Dar so gewaltecliche wibes lib

mit starker heimesuoche nie getrat?
Genade, frowe ! ich mac dir niht gestritten.
min herze ist dir baz veile danne mir:

ez solde sin bi mir, nust ez bi dir:

des muoz ich uf genade lones biten.
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